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från: Rådets generalsekretariat 

till: Rådet 

Ärende: Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om inrättande av 
programmet Erasmus+ för perioden 2028–2034 och om upphävande av 
förordningarna (EU) 2021/817 och (EU) 2021/888 

– Partiell allmän riktlinje 
 

I. INLEDNING 

1. Den 16 juli 2025 antog kommissionen ett förslag till Europaparlamentets och rådets 

förordning om inrättande av programmet Erasmus+ för perioden 2028–2034 och om 

upphävande av förordningarna (EU) 2021/817 och (EU) 2021/888. Syftet med den föreslagna 

förordningen är att inrätta en efterföljare till programmet Erasmus+ för 2021–2027 och 

samtidigt slå samman de två unionsprogrammen Erasmus+ och Europeiska solidaritetskåren. 
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2. Det nya programmets allmänna mål, enligt vad kommissionen fastställt, är att bidra till ett 

resilient, konkurrenskraftigt och sammanhållet Europa genom att främja livslångt lärande av 

hög kvalitet, förbättra färdigheter och kompetenser för livet och för arbeten för alla, och 

samtidigt främja unionens värden, demokratiskt och samhälleligt deltagande, solidaritet, 

social inkludering och lika möjligheter i och utanför EU. Det nya programmet aviseras som 

ett viktigt instrument för att bygga upp kompetensunionen, utveckla det europeiska 

utbildningsområdet och stödja genomförandet av det europeiska strategiska samarbetet på 

utbildningsområdet, inklusive dess underliggande sektorsspecifika målsättningar. 

II. ARBETET I ÖVRIGA INSTITUTIONER 

3. Europaparlamentet har utsett Bogdan Andrzej ZDROJEWSKI (EPP, PL) till föredragande för 

ärendet. Utskottet har ännu inte fattat beslut om förslaget 

4. Europeiska ekonomiska och sociala kommittén avgav sitt yttrande1 den 22 januari 2026. 

Regionkommittén har ännu inte avgett sitt yttrande. 

III. ARBETET I RÅDET OCH DESS FÖRBEREDANDE ORGAN 

5. Ett intensivt arbete med förslaget har pågått under två ordförandeskap. Under det danska 

ordförandeskapet diskuterade utbildningskommittén förslaget vid sex tillfällen (17 juli, 

8 september, 17–18 september, 8–9 oktober, 20 oktober och 29 oktober 2025). Två 

kompromisstexter utarbetades och en lägesrapport lades fram för rådet 

den 27 november 2025. 

6. Cyperns ordförandeskap fortsatte det danska ordförandeskapets arbete. Diskussionerna i 

ärendet fortsatte i utbildningskommittén den 12 och 23 januari, den 5–6 och 19–20 februari, 

den 2, 12–13 och 23–24 mars samt den 1 och 15 april, på grundval av ytterligare sex 

kompromisstexter. För att underlätta förhandlingarna om viktiga delar av utkastet till 

förordning lade ordförandeskapet fram fyra underlag (ett om arvet från den europeiska 

solidaritetskåren, två om styrning och ett fjärde om stipendier). 

  

 

1 SOC/842. 



  

 

8265/26    3 

 TREE.1.B  SV 
 

7. Den 29 april 2026 behandlade Coreper kompromisstexten i dokument 8264/26. På begäran av 

fem delegationer beslutade ordförandeskapet att lägga till en definition av europeiska 

universitetsallianser i artikel 2 (definition 20 i den bifogade noten). Alla delegationer kunde 

stödja den ändrade texten, med undantag för en delegation som vidhåller en allmän 

granskningsreservation. 

IV. HUVUDINSLAGEN I ORDFÖRANDESKAPETS KOMPROMISSTEXT 

8. Ordförandeskapet anser att kompromisstexten i bilagan2, utgör en god avvägning mellan 

medlemsstaternas ståndpunkter om det framtida Erasmus+-programmet, med bemötande av 

deras farhågor och med noggrant beaktande av deras synpunkter. 

9. Eftersom förslaget till förordning ingår i paketet med förslag som är kopplade till den 

fleråriga budgetramen har alla bestämmelser i texten som har budgetkonsekvenser eller 

motsvarar de delar som ingår i de övergripande förhandlingarna om den fleråriga 

budgetramen satts inom hakparentes och är därför undantagna från den partiella allmänna 

riktlinjen i avvaktan på ytterligare framsteg med den fleråriga budgetramen. Dessa 

bestämmelser, som står inom hakparentes i texten, gäller skälen 36 och 44, programmets 

löptid enligt artikel 1 (Innehåll), artikel 9 (Budget) och artikel 16.3 (Information, 

kommunikation och spridning). Möjligheten till vägledande anslag per programsektor 

diskuterades i ad hoc-gruppen för den fleråriga budgetramen den 24 mars 2026. 

  

 

2 I kompromisstexten i bilagan är ändringar av kommissionens förslag (dok. 11748/25 – 

COM(2025) 549 final) understrukna och struken text markerad med […]. Ändringar i 

rättsaktens olika delar och deras rubriker enligt kommissionens förslag är markerade med 

dubbel understrykning. 
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10. De viktigaste frågorna i ordförandeskapets kompromisstext är följande: 

a) Styrning 

Efter återinrättandet av programkommittén (artikel 22a) har processen med att stärka 

medlemsstaternas roll i styrningen av det framtida programmet stadigt gått vidare, som svar 

på de flesta delegationernas begäran om att ändra status quo och optimera processen för 

finansiering till nya åtgärder. Intensiva diskussioner har lett till utvecklingen av en fullfjädrad 

styrningsmodell med fokus på arbetsprogram och förstärkt kontroll från medlemsstaternas 

sida (artikel 15 Arbetsprogram). Inom ramen för denna modell föreskrivs två olika typer av 

arbetsprogram: 

i) Ett arbetsprogram för ny åtgärd, för ett första införande av nya åtgärder under 

direkt förvaltning; alla sådana åtgärder ska föreslås av kommissionen på grundval 

av kriterier som fastställts på förhand (punkt 2 a, 2 b, 2 c och 2 d). 

ii) Ett ordinarie arbetsprogram, genom vilket åtgärder kan fortsätta att ta emot stöd 

efter det inledande genomförandet med förbehåll för en bedömning av 

kommissionen där det bland annat görs en analys av i vilken utsträckning sådana 

åtgärder uppfyller programmets mål och kriterierna i punkt 2. 

Begreppet ny åtgärd definieras i artikel 2 (definition 15a). En klausul om ”inget yttrande” 

planeras också, i enlighet med artikel 5.4 tredje stycket i förordning (EU) nr 182/2011. Skälen 

46a, 46b och 46c kompletterar bestämmelserna om styrning, vars syfte är att säkerställa 

förstärkt kontroll från medlemsstaternas sida, förutsägbarhet och öppenhet, samtidigt som 

flexibiliteten bevaras. 
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b) Arvet från Europeiska solidaritetskåren 

Delegationerna har uttryckt kraftfulla ståndpunkter om behovet av att säkerställa arvet från 

initiativen inom ramen för Europeiska solidaritetskåren i Erasmus+ efter 2027. Ett underlag 

från ordförandeskapet underlättade diskussionerna genom att klargöra hur inslagen i 

programmet för Europeiska solidaritetskåren integreras i det nuvarande utkastet till 

förordning. Relevanta ändringar har införts i artikel 4a.1 b och c (Ungdomsfrågor) för att 

inkludera bestämmelser om åtgärder som för närvarande genomförs inom ramen för 

programmet för Europeiska solidaritetskåren. I led c i samma artikel hänvisas till 

volontärverksamhet inom Europeiska solidaritetskåren, inklusive volontärarbete inom 

Europeiska frivilligkåren för humanitärt bistånd, och därmed förankras arvet från ett av de 

tidigare programmen tydligt i det framtida Erasmus+. Definition 17 i artikel 2 och skälen 20 

och 48 har samma syfte. 

c) Synlighet för alla sektorer som omfattas av programmet 

Ordförandeskapet har, med utgångspunkt i det arbete som utförts under det föregående 

halvåret, fortsatt att behandla delegationernas begäran om att lyfta fram ungdoms- och 

idrottssektorerna. Efter införandet av de nya artiklarna 4a (Ungdomsfrågor) och 4b (Idrott) 

har artikel 6 (Samarbete mellan organisationer och institutioner) delats upp i punkter som 

ägnas åt utbildning, ungdom och idrott. Artikel 7 a (Stöd till politikutveckling) har 

omorganiserats med samma sektorsindelning. 

d) Tredjeländer som är associerade till programmet 

Det övergripande ämne som behandlas i artikel 13 (Tredjeländer som är associerade till 

programmet), och det därmed sammanhängande skäl 46, har varit föremål för intensiva 

diskussioner. För att bemöta medlemsstaternas farhågor när det gäller det nya begreppet 

partiell associering till programmet har särskilda kriterier införts för olika kategorier av 

tredjeländer (artikel 13.4 a, b, c och d). Framför allt ska tredjeländer som är föremål för 

partiell associering till programmet respektera unionens värden, och en enda modell för 

partiell associering till programmet krävdes för alla tredjeländer som inte omfattas av punkt 1 

a i samma artikel. 
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e) Möjligheter till utveckling av talang och spetskompetens 

Det nya initiativ som kommissionen föreslagit under namnet ”Erasmus+-stipendier inom 

strategiska utbildningsområden” (artikel 5 a) har diskuterats grundligt under dess många olika 

aspekter (budgetkonsekvenser för programmet, eventuella ytterligare finansieringskällor, 

europeiskt mervärde, mål och tillämpningsområde, berörda nivåer i den europeiska 

referensramen för kvalifikationer, bidragsmottagare, geografisk balans osv.). Ett viktigt inslag 

i förhandlingarna har varit ett gemensamt krav på förstärkt kontroll från medlemsstaternas 

sida och på deras deltagande i utformningen av åtgärden. Det kompromissområde som 

ordförandeskapet identifierat innehåller en ny benämning på åtgärden (möjligheter till 

utveckling av talang och spetskompetens), ett justerat tillämpningsområde för artikel 5 a och 

särskilda bestämmelser om styrning (artikel 15.3 och 15.6 samt skälen 27, 46b och 46d) som 

återspeglar åtgärdens särskilda karaktär och dess potentiellt betydande konsekvenser. 

Dessutom framhålls följande: 

– Större uppmärksamhet har ägnats det europeiska utbildningsområdet (skälen 10 och 24, 

som kompletterar den ökade synligheten bland programmålen enligt artikel 3). 

Kompetensunionen står i fokus för ett parallellt skäl, 24a. 

– Mer kraftfulla hänvisningar till unionens värden har förts in i hela texten (skälen 5, 15, 

16, 18, 38a och 46 samt artikel 13.4). 

– En omarbetad struktur för utkastet till förordning har föreslagits, med tanke på behovet 

av att tillhandahålla en bättre struktur kring de två pelarna (”Möjligheter till lärande för 

alla” och ”Stöd till kapacitetsuppbyggnad”) och för att skapa större klarhet om 

fördelningen av åtgärderna i hela texten. 

V. SLUTSATS 

Rådet (utbildning, ungdom, kultur och idrott) uppmanas att nå en partiell allmän riktlinje om 

texten i bilagan till denna not. 
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BILAGA 

Förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 

om inrättande av programmet Erasmus+ för perioden 2028–2034 och om upphävande av 

förordningarna (EU) 2021/817 och (EU) 2021/888 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA 

FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 165.4, 166.4 

och 214.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande1, 

med beaktande av Regionkommitténs yttrande2, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet, och 

  

 

1 EUT C , , s. 
2 EUT C , , s. 
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av följande skäl: 

(1) Unionen måste stödja och rusta sina medborgare, från tidig ålder, med de kunskaper, 

färdigheter och kompetenser som krävs för att lyckas inom lärande, arbete och privatliv. För 

att möjliggöra detta behöver unionen högkvalitativa, smidiga, innovativa och inkluderande 

utbildningssystem som kan fostra, locka till sig och hålla kvar talanger, följa de pågående 

samhälleliga, digitala, miljömässiga och ekonomiska omställningarnas takt och omfattning, 

möta de demografiska utmaningarna och samhällets och ekonomins kompetensbehov samt 

överbrygga kompetensklyftorna, inbegripet […]inom kritiska sektorer. 

(2) Unionen är en värdegemenskap som har sina rötter i Europas historia och identitet och som är 

förankrad i fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget). Att förstå dessa värden, som 

inbegriper grundläggande rättigheter och demokrati, är en grundläggande livsfärdighet och en 

nyckel till deltagande i den politiska debatten och beslutsfattandet. Utbildnings-, ungdoms- 

och idrottsverksamhet hjälper till att utrusta medborgarna med färdigheter och kompetenser 

för att blomstra och för att aktivt och meningsfullt delta i det demokratiska livet och i 

samhället i stort, och hjälper människor att förenas kring och försvara gemensamma värden. 

(3) Unionen bygger på solidaritet, både mellan invånarna och mellan medlemsstaterna. Detta 

universella värde vägleder unionens åtgärder och skapar den enighet som krävs för att hantera 

samhällsutmaningar, vilka enskilda individer är villiga att bidra till att lösa i praktiken, särskilt 

genom volontärarbete. 
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(4) Det är viktigt att alla människor, oavsett personlig, social, ekonomisk, geografisk eller 

kulturell bakgrund, får möjlighet att delta i mobilitet utomlands från tidig ålder, när värden 

och attityder bildas och när individer är som mest mottagliga för nya erfarenheter […]. Tidig 

exponering för olika miljöer, kulturer, språk och livsstilar kan bidra till att bryta ner 

stereotyper, att främja interkulturell förståelse och att ingjuta värden som respekt, tolerans och 

solidaritet, och därigenom bidra till ett mer enat och […] sammanhållet Europa. 

(5) Att bygga upp inkluderande, sammanhållna och resilienta samhällen och att upprätthålla 

unionens konkurrenskraft kräver investeringar i lärande för alla, oavsett bakgrund och 

tillgångar, i samarbete mellan medlemsstaterna och organisationer som är verksamma på 

området och i innovativ evidensbaserad politisk utveckling på områdena för utbildning, 

ungdom och idrott. Sådana investeringar bidrar dessutom till att stärka den europeiska 

identiteten, unionens värden, inbegripet grundläggande rättigheter, […] samt en mer 

demokratisk union. 

(6) I överensstämmelse med EU:s strategi för en beredskapsunion3 bör beredskap, resiliens, 

deltagande i demokratin och samhällsengagemang främjas genom en bottom-up-strategi som 

uppmuntrar organisationer och institutioner att spela en nyckelroll för att främja digital 

kompetens och mediekunnighet, kritiskt tänkande, främjande av samhällsengagemang och 

lärande om demokrati och medborgarskap. Människor och samhällen i hela […]unionen […] 

bör engagera sig aktivt för att förebygga kriser och för att vara tillräckligt förberedda för att 

bemöta dem. 

  

 

3 Gemensamt meddelande till Europaparlamentet, Europeiska rådet, rådet, Europeiska 

ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén om EU:s strategi för en 

beredskapsunion (JOIN(2025) 130 final). 
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(7) Åtgärds- och målområden som är gemensamma för programmen Europeiska solidaritetskåren 

och Erasmus+ 2021–2027 belyser potentialen för förstärkt synergi och samstämmig 

lagstiftning. Genom att alla möjligheter till mobilitet i utbildningssyfte, volontärarbete, 

samarbete och aktivt medborgarskap och solidaritet förs samman bildas en gemensam ingång 

till alla möjligheter som unionen erbjuder unga och organisationer som är verksamma på 

ungdomsområdet, vilket möjliggör en mer samordnad och effektiv strategi och enklare 

tillgång för potentiella deltagare och bidragsmottagare. 

(8) I detta sammanhang är det nödvändigt att inrätta Erasmus+ 2028–2034, unionens program för 

utbildning, […] ungdom och idrott (programmet), som omfattar åtgärder inom utbildning, 

ungdom och idrott och genom vilket Europeiska frivilligkåren för humanitärt bistånd inrättas, 

som efterföljare till programmet Erasmus+ 2021–20274 och programmet för Europeiska 

solidaritetskåren5. 

(9) I en snabbt föränderlig ekonomisk, social och geopolitisk miljö har erfarenheten visat på 

behovet av en mer flexibel flerårig budgetram och mer flexibla utgiftsprogram för unionen. 

För detta ändamål bör, i enlighet med målen för Erasmus+-programmet, finansieringen på ett 

lämpligt sätt beakta föränderliga politiska behov och unionens prioriteringar enligt relevanta 

[...] dokument från [...] kommissionen, [...] rådet och [...] Europaparlamentet, samtidigt som 

tillräcklig transparens och förutsägbarhet för budgetgenomförandet säkerställs. 

  

 

4 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/817 av den 20 maj 2021 om inrättande 

av Erasmus+: Unionens program för utbildning, ungdom och idrott (EUT L 189, 28.5.2021). 
5 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/888 av den 20 maj 2021 om inrättande 

av programmet för Europeiska solidaritetskåren (EUT L 202, 8.6.2021). 
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(10) Programmet bör stödja vidareutvecklingen av det europeiska utbildningsområdet6, 

genomförandet av kompetensunionen7 och de övergripande strategiska ramarna för unionens 

politiska samarbete på utbildningsområdet, inbegripet de politiska dagordningarna för 

skolutbildning, yrkesutbildning, högre utbildning [...] och vuxenutbildning, inbegripet 

kompetenshöjning och omskolning, för att göra det möjligt för medborgarna att utveckla 

kompetens och färdigheter i alla skeden av livet för att blomstra i samhället. 

(11) I överensstämmelse med EU:s ungdomsstrategi8, den europeiska agendan för ungdomsarbete9 

och 2024 års meddelande om arvet från Europaåret för ungdomar 202210 bör programmet 

stödja ungas och ungdomsorganisationers meningsfulla deltagande i beslutsfattandet och 

politiken, inbegripet genom EU:s ungdomsdialog, integrering av ett ungdomsperspektiv på 

alla politikområden, validering av icke-formellt och informellt lärande, ungdomsarbete av hög 

kvalitet och kompetensutveckling för ungdomsarbetare. [...]Programmet fortsätter att stödja 

alla unga så att de kan delta i mobilitet i utbildningssyfte, inbegripet ungdomsutbyten [...], 

volontärverksamhet, [...] ungdomsverksamhet och solidaritetsverksamhet, i syfte att engagera 

och ge unga möjlighet att förvärva och utveckla färdigheter och kompetenser för livet och 

yrkeskarriären, bli aktiva medborgare och delta i det ekonomiska, sociala, kulturella, 

demokratiska och politiska livet samt att knyta dem till det europeiska projektet och bidra till 

att bygga upp en inkluderande, hållbar, konkurrenskraftig och resilient union. 

  

 

6 Rådets resolution om en strategisk ram för det europeiska utbildningssamarbetet inför och 

bortom ett europeiskt område för utbildning (2021–2030) (EUT C 66, 26.2.2021, s. 1). 
7 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, Europeiska rådet, rådet, Europeiska 

ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén om kompetensunionen 

(COM(2025) 90 final). 
8 Resolution från Europeiska unionens råd och företrädarna för medlemsstaternas regeringar, 

församlade i rådet, om ramar för det europeiska samarbetet på ungdomsområdet: Europeiska 

unionens ungdomsstrategi 2019–2027 (EUT C 456, ST/14944/2018/INIT, 18.12.2018). 
9 Resolution från rådet och företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, 

om ramen för inrättandet av en europeisk agenda för ungdomsarbete, 2020/C 415/01 

(EUT C 415, 1.12.2020). 
10 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och 

sociala kommittén samt Regionkommittén om Europaåret för unga 2022, COM(2024) 1 

final, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=celex:52024DC0001) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=celex:52024DC0001
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(12) Programmet bör stödja deltagande i idrott och fysisk aktivitet för alla, i överensstämmelse 

med relevant EU-arbetsplan för idrott [...]11. Därför bör tonvikten framför allt ligga på idrott 

på gräsrotsnivå, med tanke på den viktiga roll som idrotten spelar för att främja en hälsosam 

livsstil, mellanmänskliga relationer, delaktighet, social inkludering och jämlikhet samt för att 

bygga sammanhållna samhällen. 

(13) Den digitala omställningen, inbegripet AI:s snabba utveckling, har förändrat[...] samhället och 

ekonomin med en allt djupare inverkan på vardagen och visar[...] att det finns behov av större 

digital beredskap och kapacitet för utbildning samt brådskande behov [...] av stöd för 

utvecklingen av digitala färdigheter [...] för alla, inbegripet kritiskt tänkande och 

mediekunnighet, i hela unionen genom programmet. 

(14) Formellt, icke-formellt och informellt [...] lärande spelar en väsentlig roll i [...] utbildningen 

för en hållbar utveckling, för att öka medvetenheten och för att förmedla de färdigheter och 

nyckelkompetenser som krävs för att förändra det egna beteendet. Programmet kommer att 

bidra till att ge människor möjlighet att agera i sina respektive samhällen och bygga upp de 

[...] färdigheter som krävs för en framgångsrik [...] grön omställning, inbegripet i 

överensstämmelse med given för en ren industri. Programmet bör främja metoder som bidrar 

till att minska dess miljöpåverkan. 

  

 

11 [...] 
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(15) Programmets internationella dimension bör syfta till att, på grundval av erfarenheterna från 

tidigare program, erbjuda möjligheter till mobilitet i utbildningssyfte, samarbete och politisk 

dialog med tredjeländer som inte är associerade till programmet, bland annat för att bidra till 

unionens konkurrenskraft, samtidigt som unionens värden främjas och dess ekonomiska 

säkerhetsintressen skyddas. För att öka effekterna av dessa typer av verksamhet är det viktigt 

att stärka synergierna mellan programmet och instrumentet Europa i världen, [...] Global 

Gateway och de politiska ramarna för utbildning, ungdom och idrott. 

(16) Programmet bör föra kandidatländerna och potentiella kandidater närmare målet att ansluta 

sig till unionen, bland annat genom att verka för unionens värden. Programmet bör främja 

stabilitet, partnerskap och utveckling av färdigheter med länder i det utvidgade grannskapet, 

bland annat genom att stärka banden med Medelhavsområdet. Genom samarbete med andra 

länder i världen bör [...] programmet också locka talanger från hela världen och utforma 

partnerskap, i synnerhet för att främja unionens konkurrenskraft och stärka dess resiliens. 

Programmet bör hjälpa länder att modernisera sina institutioner och organisationer och, mer 

allmänt, förbättra kvalitet och inkludering inom utbildning, ungdomsverksamhet och idrott 

med hjälp av internationella partnerskap. 

(17) Genomförandet av programmet bör styras av principerna och värdena respekt för människans 

värdighet, frihet, demokrati, jämlikhet och rättsstaten samt solidaritet, i enlighet med artikel 2 

i EU-fördraget [...]respektive ingressen till Europeiska unionens stadga om de grundläggande 

rättigheterna (stadgan). Det är därför nödvändigt att alla parter som deltar i programmet 

respekterar dessa principer och värden. Programmet bör även respektera principerna i EU:s 

riktlinjer för främjande och skydd av barnets rättigheter från 2017 och i artikel 9 i FN:s 

konvention om rättigheter för personer med funktionsnedsättning [...]. 
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(18) Programmet bör uppmuntra deltagande, i synnerhet ungas deltagande, i det demokratiska livet 

i Europa, inbegripet genom att stödja verksamhet som bidrar till medborgarutbildning och 

fostrar färdigheter som behövs för samhällsengagemang för att unga ska engagera sig och lära 

sig att delta i det civila samhället, och därigenom öka medvetenheten om [...] unionens 

värden, inklusive grundläggande rättigheter, och underlätta samspel med beslutsfattare på 

lokal nivå, nationell nivå, och europeisk nivå samt bidra till den europeiska 

integrationsprocessen. Programmet bör också stödja skapande av möjligheter och mekanismer 

för ungas meningsfulla deltagande, inbegripet ungdomsledda verksamheter eller verksamheter 

med meningsfullt deltagande av unga som kan genomföras av informella grupper av unga 

eller andra relevanta berörda parter. 

(19) Programmet bör erbjuda tillgängliga, inkluderande och säkra möjligheter för unga och 

organisationer att visa solidaritet och hjälpa dem att stödja samhällen och ta itu med 

samhällsutmaningar samtidigt som de själva får värdefull erfarenhet och färdigheter som 

gynnar deras personliga utveckling, aktiva medborgarskap och anställbarhet. 

(20) Programmet bör stödja volontärverksamhet inom Europeiska solidaritetskåren, inbegripet 

Europeiska frivilligkåren för humanitärt bistånd. Dessa verksamheter omfattades av 

programmet för Europeiska solidaritetskåren under programperioden 2021–2027. 

Volontärarbete, både i och utanför unionen, är en värdefull erfarenhet inom icke-formellt och 

informellt lärande och gör det möjligt för ungdomar att visa solidaritet och engagera sig i 

verksamhet som bidrar till arbetet med samhällsproblem och humanitära utmaningar samtidigt 

som det stärker de ungas personliga, sociala, utbildningsmässiga och yrkesmässiga 

utveckling, aktiva medborgarskap, medborgardeltagande och anställbarhet.[...] Synergier bör 

eftersträvas mellan volontärverksamhet inom Europeiska solidaritetskåren och relevanta 

nationella strategier och instrument i medlemsstaterna och tredjeländer som är associerade till 

programmet, när så är lämpligt. 
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(21) För att ytterligare främja solidaritet och synliggöra humanitärt bistånd och 

utvecklingssamarbete bland EU:s medborgare bör solidariteten utvecklas mellan 

medlemsstater, tredjeländer som är associerade till [...]programmet och tredjeländer som inte 

är associerade till programmet och som drabbas av katastrofer till följd av naturfaror och 

antropogena risker. Europeiska frivilligkåren för humanitärt bistånd bör bidra till samordnade, 

behovsbaserade unionsinsatser och kommer att genomföras i enlighet med de regler och 

förfaranden som fastställs i denna förordning. 

(22) Unga, framför allt de med begränsade möjligheter, bör fortsatt ges möjlighet att uppleva en 

första resa genom Europa som ett led i ett informellt och icke-formellt [...] lärande som syftar 

till att stärka deras känsla av tillhörighet till unionen och att ge dem möjlighet att upptäcka 

dess kulturella och språkliga mångfald. 

(23) På idrottsområdet bör programmet, genom mobilitetsmöjligheter och kapacitetsuppbyggnad, 

inbegripet samarbete, främja gemensamma europeiska värden, volontärarbete samt innovation 

och utveckling av färdigheter inom och genom idrott. Programmet bör [...] främja god 

ledning, säkerhet och integritet i idrott [...] och idrottsdiplomati [...]. Det bör också stödja 

idrottsorganisationer på gräsrotsnivå, med fokus på fysisk aktivitet för alla som utövas i 

hälsosyfte, utbildningssyfte eller socialt syfte [...]. Programmet bör ge [...] människor i hela 

Europa möjlighet att delta i gränsöverskridande idrottsinitiativ, för att främja personlig 

utveckling, kulturellt utbyte, solidaritet och samhällsengagemang. 
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(24) Programmet ger ett centralt bidrag till det [...] europeiska utbildningsområdet [...], som stöds 

och genomförs genom den strategiska ramen för europeiskt utbildningssamarbete och främjar 

kvalitet, rättvisa, inkludering och framgång för alla. Det europeiska utbildningsområdet 

bygger på en helhetssyn som omfattar undervisning, utbildning och lärande i alla 

sammanhang och på alla nivåer – såväl formella som icke-formella eller informella – från 

förskoleverksamhet och barnomsorg till vuxenlärande, inbegripet yrkesutbildning och högre 

utbildning. 

(24a) [...] [...] Kompetensunionen bidrar till målet att skapa ett verkligt gemensamt område för 

utbildning av god kvalitet och livslångt lärande över gränserna [...] och syftar till att öka 

insatserna [...] inom detta område. Detta kan uppnås genom att tillhandahålla grundläggande 

och avancerade färdigheter, ge människor möjlighet att regelbundet uppdatera och förvärva 

nya och framtidsinriktade färdigheter, underlätta [...] mobiliteten för personer genom 

öppenhet samt erkännande av färdigheter och kvalifikationer och rekrytering vid företag i hela 

[...]unionen samt locka till sig, utveckla och hålla kvar toppbegåvningar i Europa [...]. 

(25) Det är viktigt att stimulera och bredda tillgången till lärande, undervisning och forskning om 

[...]unionen, värden och medborgarskap. Det är särskilt viktigt att främja en europeisk känsla 

av tillhörighet och engagemang med tanke på de svårigheter som unionen står inför i dag. 

Programmet bör fortsätta att bidra till lärande i frågor som rör europeisk integration, 

inbegripet unionens framtida problem och möjligheter, för att främja debatten om dessa frågor 

och utvecklingen av spetskompetens inom europeiska integrationsstudier, även genom Jean 

Monnet-insatser. 
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(26) Språkinlärning bidrar till ömsesidig förståelse mellan människor och kulturer [...] samt 

kulturell mångfald och främjar mobilitet i och utanför unionen, eftersom språkkunskaper är 

viktiga färdigheter i det privata livet och yrkeslivet. Därför bör programmet stärka 

språkinlärningen, i förekommande fall även av nationella teckenspråk. För att säkerställa bred 

och inkluderande tillgång till programmet är det viktigt att flerspråkighet är en huvudprincip 

vid genomförandet av programmet. 

(27) Europa står inför en växande utmaning när det gäller att tillgodose arbetsmarknadens 

kompetensbehov, även för de sektorer där det råder allvarlig brist, och när det gäller att möta 

efterfrågan på kvalificerade talanger inom strategiska [...] sektorer, såsom, men inte begränsat 

till, [...] ren och cirkulär teknik, transport, energi, vattenresiliens, jordbruk, hälso- och 

sjukvård, digital teknik, rymdfart och försvar. [...] I överensstämmelse med [...] 

kompetensunionen bör [...] programmet stödja [...]studerande i [...] unionen så att de väljer att 

studera inom [...] strategiska sektorer med ett tydligt europeiskt mervärde. Detta kan inbegripa 

åtgärder som syftar till att [...] hålla kvar toppbegåvningarna [...] i Europa genom att erbjuda 

möjligheter till studier i gemensamma studieprogram, på nivåerna 5, 6 och 7 i den europeiska 

referensramen för kvalifikationer inom högre utbildning och, när så är lämpligt, inom 

yrkesutbildning. Sådana åtgärder bör underlätta deltagandet för studerande med olika 

bakgrund, särskilt de med begränsade möjligheter, samtidigt som hänsyn tas till den 

geografiska balansen. Genomförandet av dem bör förbli tillräckligt flexibelt för att hantera 

föränderliga politiska prioriteringar och behov på arbetsmarknaden. Möjligheter till 

utveckling av talang och spetskompetens bör inte ändra programmets centrala fokus på 

mobilitet i utbildningssyfte eller få en oproportionerlig inverkan på finansieringen av andra 

åtgärder inom programmet. Stöd till sådana möjligheter skulle kunna eftersträvas genom 

synergier med andra instrument, såsom Europeiska konkurrenskraftsfonden, och genom att 

utnyttja näringslivets, industrins och andra berörda parters deltagande. Utöver att utveckla och 

behålla inhemska begåvningar är det viktigt att locka begåvade personer till unionen genom 

att erbjuda [...] möjligheter såsom Erasmus Mundus-stipendier. [...] 
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(28) Samarbete möjliggör utbyte av praxis och kapacitetsuppbyggnad och leder därmed till bättre 

resultat, prestation och effektivitetsvinster genom att resurser och kunskap samlas. 

Programmet bör därför stödja åtgärder för kapacitetsuppbyggnad som stärker samarbetet på 

olika nivåer mellan institutioner och organisationer som är verksamma på områdena för 

utbildning, ungdom och idrott. Då erkänns institutioners och organisationers grundläggande 

roll för att människor ska rustas med den kunskap, de färdigheter och den kompetens som 

behövs i en föränderlig värld och för att hjälpa institutioner och organisationer som är 

verksamma på området att på lämpligt sätt utnyttja sin potential för innovation, kreativitet och 

entreprenörskap, särskilt inom den digitala ekonomin. 

(29) Programmet bör stödja långsiktigt strategiskt transnationellt samarbete på institutionell nivå 

för att bygga upp spetskompetens, konkurrenskraft och attraktionskraft och generera en 

hållbar och systematisk omvandling av organisationer och institutioner på områdena för 

utbildning, ungdom och idrott, i överensstämmelse med [...] [...] unionens [...] prioriteringar. 

Detta samarbete kommer att omfatta initiativ som [...] fungerar [...] som testbänk för 

innovativa instrument för utbildning och utveckling av färdigheter, till stöd för samarbete med 

näringsliv, [...] industri och andra berörda parter. Programmet bör fortsätta att stödja 

utbildningsinstitutionerna och medlemsstaternas arbete för att undanröja kvarstående hinder 

för transnationellt samarbete och för att öka utbudet av transnationella gemensamma 

studieprogram, och därmed bidra till en eventuell gemensam europeisk examen12. 

  

 

12 Rådets resolution om en gemensam europeisk examensmärkning och nästa steg mot en 

eventuell gemensam europeisk examen: stärkande av Europas konkurrenskraft och 

europeisk högre utbildnings attraktionskraft (EUT C, C/2025/2939, 22.5.2025, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/2939/oj). 
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(30) Programmet bör på ett hållbart sätt stödja de europeiska universitetsalliansernas viktigaste 

utbildningsuppdrag för att möjliggöra systempåverkan, som uppnås mer effektivt genom 

långsiktiga åtgärder på unionsnivå, särskilt för att stärka spetskompetensen, minska 

fragmenteringen och göra [...] systemen för högre utbildning i hela unionen mer attraktiva och 

inkluderande samt utveckla innovativa instrument för att höja kvaliteten på lärande och 

undervisning [...]. Detta centrala uppdrag, som bygger på en delad vision och stöds av 

gemensamma styrformer och delade resurser, bör omfatta utveckling av framtidsinriktade 

färdigheter och kompetenser [...], inbegripet [...] för de sektorer som redan identifierats i 

kompetensunionen, genom relevanta och framtidssäkrade [...] studieprogram, pedagogisk 

innovation, gemensamma examina, livslångt lärande och mikromeriter, för att fostra och 

locka talang och underlätta transnationellt samarbete inom utbildning, inbegripet med 

näringslivet, [...] industrin och andra berörda parter. Stöd till alliansernas alla dimensioner, 

inbegripet forskning och innovation och deras bidrag till unionens konkurrenskraft, bör 

eftersträvas genom synergier med andra instrument, såsom Europeiska 

konkurrenskraftsfonden och Horisont Europa. 

30a. Programmet bör stödja yrkeskunskapscentrum på grundval av partnerskap på transnationell, 

nationell, regional och lokal nivå för att stödja innovativa yrkesutbildningssystem av hög 

kvalitet som utvecklar färdigheter och möjligheter för yrkesmässig och personlig utveckling, i 

linje med arbetsmarknadens behov, och därigenom bidrar till en dynamisk, resilient och 

inkluderande ekonomi och ett dynamiskt, resilient och inkluderande samhälle. Ytterligare stöd 

kan eftersträvas genom synergier med andra instrument, såsom Europeiska 

konkurrenskraftsfonden och planerna för nationellt och regionalt partnerskap. 
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(31) I enlighet med relevanta unionsramar och unionsverktyg bör programmet bidra till utveckling 

[...] av färdigheter, bland annat [...] genom [...] ett eventuellt stödsystem för grundläggande 

färdigheter, och till att främja kvalitetssäkring, öppenhet, erkännande av färdigheter, 

kompetenser och kvalifikationer (inbegripet kvalifikationer inom högre utbildning och 

kvalifikationer inom gymnasial utbildning som ger tillträde till högre utbildning13), 

digitaliseringen av dessa [...] liksom validering av icke-formellt och informellt lärande, 

förvaltning av färdigheter och vägledning. I det avseendet bör programmet också 

tillhandahålla stöd till kontaktpunkter och nätverk på nationell nivå och europeisk nivå som 

underlättar utbyten inom och utanför Europa och utvecklingen av flexibla utbildningsvägar 

mellan olika områden inom utbildning och ungdomsverksamhet samt mellan formella och 

icke-formella sammanhang, inklusive genom stöd för ekosystem med mikromeriter. 

(32) Användarvänliga onlineplattformar och verktyg för virtuellt samarbete kan spela en viktig roll 

i att stödja genomförandet av utbildnings-, [...] ungdoms- och idrottspolitiken i och utanför 

Europa. För att öka användningen av virtuell samarbetsverksamhet bör programmet stödja en 

mer systematisk och konsekvent användning av onlineplattformar. Det bör också underlätta 

och stödja mobilitetsprocesser genom digitalisering. 

  

 

13 Rådets rekommendation av den 26 november 2018 om att främja automatiskt ömsesidigt 

erkännande av kvalifikationer inom högre utbildning och gymnasial utbildning samt resultat 

av studieperioder utomlands (EUT C 444, 10.12.2018, s. 1). 
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(33) Programmet bör utformas för att främja inkludering, mångfald, solidaritet och lika 

möjligheter, inbegripet jämställdhet och icke-diskriminering, genom att bredda tillgången till 

mobilitet, volontärarbete och lärande i och utanför unionen, och därigenom göra det möjligt 

för alla människor att dra full nytta av en omvälvande erfarenhet. 

(34) Programmet bör innehålla en uppsättning åtgärder som ska underlätta och öka tillgången för 

personer med begränsade möjligheter, undanröja eventuella hinder för sådan tillgång, 

inbegripet ekonomiska hinder, och utgöra grund för ytterligare vägledning för genomförandet. 

Dessa åtgärder kan bland annat omfatta riktat ekonomiskt stöd, tillgängliga utbildningsformat, 

underlättande av tillgången till bostäder [...] i samband med programverksamhet, 

förberedande verksamhet och stöd till deltagare med begränsade möjligheter före, under och 

efter deras deltagande i programmet, användarvänliga och tillgängliga dokument på olika 

språk, stödverksamhet för personal som särskilt arbetar med inkludering och mångfald i 

organisationer och med att öka medvetenheten bland potentiella deltagare med begränsade 

möjligheter, även på landsbygden och i avlägset belägna områden. Dessutom bör programmet 

göra det möjligt att i processen för beviljande av bidrag prioritera projekt av hög kvalitet som 

aktivt hanterar inkludering och delaktighet för deltagare med begränsade möjligheter. 

(35) För att göra programmet mer tillgängligt för nya organisationer, [...] små organisationer och 

organisationer med [...] låg administrativ kapacitet samt för att göra programmet mer 

hanterbart för bidragsmottagare bör programmet förstärka åtgärderna för att förenkla 

förfarandena i alla skeden. 
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(36) [I denna förordning fastställs en vägledande finansieringsram för programmet. I denna 

förordning beräknas löpande priser genom en fast deflator på 2 %.] 

(37) Med tanke på att programmet omfattar flera olika områden bör man hålla fast vid ambitionen 

att ungdom och idrott ska bidra till programmets mål på ett meningsfullt sätt och nå 

målgrupperna. 

(38) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2024/250914 är tillämplig på detta 

program. I förordningen fastställs reglerna för fastställandet och genomförandet av unionens 

allmänna budget, inklusive regler om bidrag, priser, icke-finansiella donationer, upphandling, 

indirekt förvaltning, ekonomiskt stöd, finansieringsinstrument och budgetgarantier samt om 

skydd av unionens ekonomiska intressen. 

38a. Enligt artikel 6.2 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509 ska upprättandet och genomförandet 

av budgeten följa bestämmelserna i förordning (EU, Euratom) 2020/2092. I enlighet med 

artikel 6.3 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509 ska medlemsstaterna och kommissionen 

dessutom vid genomförandet av budgeten säkerställa överensstämmelse med stadgan, i 

enlighet med artikel 51 i stadgan, och respektera unionens värden enligt artikel 2 i EU-

fördraget som är relevanta vid genomförandet av budgeten. 

  

 

14 Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2024/2509 av den 23 september 

2024 om finansiella regler för unionens allmänna budget (EUT L, 2024/2509, 26.9.2024). 
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(39) I enlighet med förordning (EU, Euratom) 2024/2509, Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU, Euratom) nr 883/201315, rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/9516, 

rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/9617 och rådets förordning (EU) 2017/193918 ska 

unionens ekonomiska intressen skyddas genom proportionella åtgärder, inbegripet 

förebyggande, upptäckt, korrigering och utredning av oriktigheter och bedrägeri, återkrav av 

medel som förlorats, betalats ut på felaktiga grunder eller använts felaktigt samt i tillämpliga 

fall administrativa sanktioner. I enlighet med förordningarna (EU, Euratom) nr 883/2013 och 

(Euratom, EG) nr 2185/96 får Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) utföra 

utredningar, inbegripet kontroller och inspektioner på plats, i syfte att fastställa om det har 

förekommit bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens 

ekonomiska intressen. I överensstämmelse med förordning (EU) 2017/1939 får Europeiska 

åklagarmyndigheten (Eppo) utreda och lagföra bedrägeri och annan olaglig verksamhet som 

påverkar unionens ekonomiska intressen, i enlighet med Europaparlamentets och rådets 

direktiv (EU) 2017/137119. I enlighet med förordning (EU, Euratom) 2024/2509 är varje 

person eller enhet som tar emot unionsmedel skyldig att samarbeta till fullo för att skydda 

unionens ekonomiska intressen, ge kommissionen, Olaf, Europeiska åklagarmyndigheten och 

Europeiska revisionsrätten de rättigheter och den tillgång som krävs och säkerställa att tredje 

parter som är involverade i förvaltningen av unionsmedel beviljar likvärdiga rättigheter. 

  

 

15 Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 av 

den 11 september 2013 om utredningar som utförs av Europeiska byrån för 

bedrägeribekämpning (Olaf) och om upphävande av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 1073/1999 och rådets förordning (Euratom) nr 1074/1999 (EUT L 248, 

18.9.2013, s. 1[...]). 
16 Rådets förordning (EG, Euratom) nr 2988/95 av den 18 december 1995 om skydd av 

Europeiska gemenskapernas finansiella intressen (EGT L 312, 23.12.1995, s. 1). 
17 Rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 av den 11 november 1996 om de kontroller 

och inspektioner på platsen som kommissionen utför för att skydda Europeiska 

gemenskapernas finansiella intressen mot bedrägerier och andra oegentligheter (EGT L 292, 

15.11.1996, s. 2). 
18 Rådets förordning (EU) 2017/1939 av den 12 oktober 2017 om genomförande av fördjupat 

samarbete om inrättande av Europeiska åklagarmyndigheten (EUT L 283, 31.10.2017, s. 1). 
19 Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371 av den 5 juli 2017 om bekämpande 

genom straffrättsliga bestämmelser av bedrägeri som riktar sig mot unionens finansiella 

intressen (EUT L 198, 28.7.2017, s. 29). 
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(40) I syfte att förenkla kraven på bidragsmottagarna bör förenklade kostnadsalternativ i form av 

enhetsbelopp, enhetskostnader och schablonsatser användas i största möjliga utsträckning. 

Förenklade kostnadsalternativ för att stödja mobilitet i utbildningssyfte inom programmet bör 

ta kostnaderna för boende och uppehälle i värdlandet i beaktande. I enlighet med nationell rätt 

bör medlemsstaterna uppmuntras att låta dessa bidrag vara befriade från skatter och sociala 

avgifter, och bidrag som beviljas enskilda personer av offentliga eller privata rättsliga enheter 

bör behandlas på samma sätt. 

(41) Ett korrekt slutförande av programmen 2021–2027 bör säkerställas, särskilt när det gäller 

sådana fleråriga arrangemang för förvaltning av de programmen som fortsätter att löpa, 

exempelvis finansiering av tekniskt och administrativt bistånd. Från och med 

den 1 januari 2028 bör det tekniska och administrativa biståndet vid behov säkerställa 

förvaltningen av insatser enligt programmen 2021–2027 som inte slutförts senast 

den 31 december 2027. 

(42) I enlighet med artikel 349 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) 

bör programmet ta hänsyn till de yttersta randområdenas särskilda situation som det hänvisas 

till i den artikeln [...]. [...]Åtgärder bör vidtas för att underlätta deras deltagande i programmet 

vad gäller alla åtgärder, inbegripet genom ekonomiskt stöd, i relevanta fall, för mobilitet i 

utbildningssyfte och volontärarbete. Mobilitet och samarbete mellan personer och 

organisationer från dessa områden och tredjeländer, framför allt deras grannländer, bör 

främjas. Sådana åtgärder bör övervakas och utvärderas regelbundet. 
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(43) I enlighet med artikel 85.1 i rådets beslut (EU) 2021/176420 är fysiska personer och relevanta 

enheter i utomeuropeiska länder och territorier berättigade till finansiering inom ramen för 

programmet, i enlighet med de regler och mål som gäller för programmet och [...] eventuella 

arrangemang som gäller för den medlemsstat till vilken det berörda utomeuropeiska landet 

eller territoriet är knutet. 

(44) [Programmet ska genomföras i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) [XXX]* [prestation], i vilken regler för utgiftsspårning och prestationsramen för 

budgeten fastställs, inklusive regler för att säkerställa en enhetlig tillämpning av principen om 

att inte orsaka betydande skada och jämställdhetsprincipen som anges i artikel 33.2 d 

respektive f i förordning (EU, Euratom) 2024/2509, regler för övervakning och rapportering 

om resultaten av unionsprogram och unionsverksamheter, regler för inrättande av en portal för 

unionsfinansiering, regler för utvärdering av programmen samt andra övergripande 

bestämmelser som är tillämpliga på alla unionsprogram, t.ex. bestämmelserna om 

information, kommunikation och synlighet.] 

(45) För att optimera mervärdet och öka investeringarnas omfattning och effekter bör synergier 

eftersträvas, särskilt mellan programmet och andra unionsfinansieringsinstrument, inklusive 

genom möjliggörande mekanismer såsom förenklade förfaranden. Programmet bör också 

eftersträva synergier som stärker samarbete mellan utbildning och den privata sektorn. 

  

 

20 Rådets beslut (EU) 2021/1764 av den 5 oktober 2021 om associering av de utomeuropeiska 

länderna och territorierna med Europeiska unionen, inbegripet förbindelserna mellan 

Europeiska unionen, å ena sidan, och Grönland och Konungariket Danmark, å andra sidan 

(Beslutet om ULT, inbegripet Grönland) (EUT L 355, 7.10.2021, s. 6 [...]). 
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(46) Programmet bör vara öppet för deltagande av tredjeländer när detta ligger i unionens intresse. 

I detta avseende får unionen tillåta tredjeländers fullständiga [...] eller partiella associering till 

programmet och de åtgärder som ingår i programmet, om det finns relevanta internationella 

avtal med dessa länder och i enlighet med de villkor som anges där. Tredjeländer bör också 

omfatta kategorin europeiska mikrostater (Furstendömet Andorra, Furstendömet Monaco, 

Republiken San Marino och Vatikanstaten). Associeringen till programmet bör vara föremål 

för en skälig avvägning mellan bidrag från och förmåner till tredjelandet, samt säkerställa 

skyddet av unionens intressen med avseende på ekonomi och säkerhet. När beslut fattas om 

tredjeländers deltagande och om villkoren för detta deltagande ska Europaparlamentets, rådets 

och kommissionens respektive befogenheter enligt artikel 218 i EUF-fördraget respekteras. 

Tredjeländer som deltog i något av de föregående programmen enligt Europaparlamentets och 

rådets förordning (EU) 2021/81721, (EU) 2021/88822, (EU) nr 1288/201323 eller (EU) 

2018/147524 och inrättade ett nationellt programkontor under någon av de relevanta 

programperioderna bör inte övervägas för partiell associering till programmet. För andra 

kategorier av tredjeländer bör partiell associering antingen användas som ett steg mot 

fullständig associering eller övervägas om det inte finns några utsikter till fullständig 

associering och en sådan partiell associering ligger i unionens intresse. Under alla 

omständigheter bör ett på förhand fastställt enda paket med bidrag och förmåner användas i 

alla avtal om partiell associering. Det är viktigt att tredjeländer som deltar i programmet  

  

 

21 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/817 av den 20 maj 2021 om inrättande 

av Erasmus+: Unionens program för utbildning, ungdom och idrott samt om upphävande av 

förordning (EU) nr 1288/2013 (EUT L 189, 28.5.2021, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/817/oj). 
22 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/888 av den 20 maj 2021 om inrättande 

av programmet för Europeiska solidaritetskåren och om upphävande av förordningarna 

(EU) 2018/1475 och (EU) nr 375/2014 (EUT L 202, 8.6.2021, s. 32, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/888/oj). 
23 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1288/2013 av den 11 december 2013 om 

inrättande av ”Erasmus+”: Unionens program för allmän utbildning, yrkesutbildning, 

ungdom och idrott och om upphävande av besluten nr 1719/2006/EG, nr 1720/2006/EG och 

nr 1298/2008/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 50, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1288/oj). 
24 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1475 av den 2 oktober 2018 om 

fastställande av den rättsliga ramen för den europeiska solidaritetskåren och om ändring av 

förordning (EU) nr 1288/2013, förordning (EU) nr 1293/2013 och beslut nr 1313/2013/EU 

(EUT L 250, 4.10.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1475/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/817/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/888/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1288/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1475/oj
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respekterar unionens värden enligt artikel 2 i EU-fördraget. Rättsliga enheter från [...] 

tredjeländer som inte är associerade till programmet [...] bör kunna delta i vissa av 

programmets åtgärder, i enlighet med arbetsprogrammen och de ansökningsomgångar som 

offentliggörs av kommissionen, förutsatt att deras deltagande bidrar till att programmets mål 

uppnås[...] och är avgörande för genomförandet av åtgärden. 
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(46a) För att öka förutsägbarheten och transparensen bör åtgärder inom ramen för direkt förvaltning 

som införs för första gången, och inte tidigare har genomförts genom ett arbetsprogram enligt 

denna förordning, tydligt kunna identifieras som nya åtgärder. Under det första året för 

genomförandet av denna förordning bör nya åtgärder anses vara de åtgärder som inte har 

genomförts genom ett arbetsprogram enligt förordning (EU) 2021/817 eller (EU) 2021/888. 

(46b) En åtgärd bör betraktas som ny om den inför en olikartad interventionslogik, vilket i 

synnerhet framgår av ett nytt mål och ett nytt tillämpningsområde, en ny primär målgrupp, en 

väsentligt annorlunda genomförandemekanism och/eller ett särskilt och identifierbart 

budgetanslag i arbetsprogrammet. Anpassningar såsom ändringar av namnet på en redan 

befintlig åtgärd, årliga budgetjusteringar, ändringar av tidsplan eller varaktighet, tekniska 

uppdateringar av tilldelningskriterier eller tilldelningsvillkor, geografiska utvidgningar eller 

införande av kompletterande genomförandemetoder bör inte betraktas som nya åtgärder, 

förutsatt att sådana ändringar inte ändrar den redan befintliga åtgärdens övergripande mål och 

interventionslogik. Möjligheter till utveckling av talang och spetskompetens bör betraktas 

som en ny åtgärd oavsett om de är kopplade till det europeiska pilotprojektet inom ramen för 

Erasmus+ 2021–2027 eller inte. 

(46c) För att bevara programmets flexibilitet bör unionen behålla sin befogenhet att införa nya 

åtgärder för att snabbt hantera exceptionella omständigheter, samtidigt som rättssäkerhet och 

ett effektivt genomförande av programmet i linje med dess mål säkerställs. Införandet av 

sådana åtgärder förutsätter att kommissionen antar de särskilda arbetsprogrammen. 
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(46d) Mot bakgrund av deras mycket innovativa karaktär och de potentiellt betydande 

konsekvenserna för programmets budget bör möjligheter till utveckling av talang och 

spetskompetens utvecklas av kommissionen i nära samarbete med programkommittén. 

Kommissionen bör också lägga fram resultaten av bedömningen av möjligheter till utveckling 

av talang och spetskompetens för rådet innan de inkluderas i det ordinarie arbetsprogrammet. 

Kommissionen bör ta hänsyn till de synpunkter som framförts i rådet. 

(47) Lämplig och inkluderande utåtriktad verksamhet och publicitet för de möjligheter som stöds 

av programmet bör säkerställas på lokal nivå, nationell nivå och unionsnivå och bör ta hänsyn 

till programmets huvudsakliga målgrupper och, i tillämpliga fall, ett stort antal andra 

målgrupper. Dessutom bör kommissionen och genomförandeorganen underlätta utbytet av 

god praxis och projektresultat och samla in återkoppling om programmet. 

(48) Programmet bör utnyttja potentialen hos tidigare deltagare i Erasmus+-programmet och 

programmet för Europeiska solidaritetskåren samt stödja relaterad verksamhet genom att 

uppmuntra dem att rekommendera programmet. 

(49) Åtgärder bör vidtas för att effektivisera förvaltningen av programmet och uppnå 

stordriftsfördelar, bland annat genom att [...] konsolidera programbidragen i en enda 

överenskommelse om medverkan per nationellt programkontor, i tillämpliga fall. 
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(49a) För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av denna förordning, bör 

kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter. Dessa befogenheter bör utövas i enlighet 

med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/201125. 

(49b) När det gäller tolkningen av relaterade unionsrättsakter är det lämpligt att volontärverksamhet 

inom Europeiska solidaritetskåren som stöds enligt denna förordning eller volontärverksamhet 

som fortsätter att stödjas enligt förordning (EU) 2021/888 bör betraktas som likvärdig med 

volontärverksamhet som genomförs inom ramen för europeiska volontärtjänsten. 

(50) Förordningarna (EU) 2021/81726 och (EU) 2021/88827 bör upphöra att gälla med verkan från 

och med den 1 januari 2028. 

(51) För att säkerställa kontinuitet i tillhandahållandet av stöd inom det relevanta politikområdet 

och göra det möjligt att påbörja genomförandet från och med början av den fleråriga 

budgetramen 2028–2034, bör denna förordning träda i kraft och tillämpas från och med 

den 1 januari 2028[...]. 

 

25 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om 

fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av 

kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
26 [...] 
27 [...] 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

[...] AVDELNING I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Innehåll 

Genom denna förordning inrättas Erasmus+, […] programmet för unionens insatser på områdena 

för utbildning […], ungdom och idrott (programmet), och europeiska frivilligkåren för humanitärt 

bistånd, samt fastställs programmets mål, dess budget [för perioden 2028–2034], formerna för 

unionsfinansiering och reglerna för tillhandahållande av sådan finansiering. [...] 

Artikel 2 

Definitioner 

I denna förordning avses med 

[...] 

[...] 

2a. vuxenutbildning: varje form av formellt, icke-formellt eller informellt lärande för vuxna. 
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3. idrott på gräsrotsnivå: all idrott eller fysisk […] aktivitet som utövas regelbundet på icke-

professionell nivå, främst på lokal nivå, av människor i alla åldrar i hälsosyfte, 

utbildningssyfte eller socialt syfte. 

4. lärosäte: en läroanstalt som i enlighet med […] nationell […] eller […], i tillämpliga fall, 

regional rätt eller praxis utfärdar […] erkända examina eller andra erkända tertiära 

kvalifikationer, oavsett vilken beteckning inrättningen har, eller en jämförbar läroanstalt på 

tertiär nivå som enligt nationella […] eller regionala myndigheter är […] behörig att delta i 

programmet på deras respektive territorier. 

5. student inom högre utbildning: person som är inskriven vid ett lärosäte, inbegripet för en kort 

utbildning, på kandidatnivå, masternivå eller doktorandnivå eller motsvarande, eller en person 

som nyligen […] har utexaminerats från ett sådant lärosäte. 

6. europeisk frivilligkår för humanitärt bistånd: volontärverksamhet som stöder humanitärt 

bistånd och utvecklingssamarbete efter kriser och på lång sikt i tredjeländer som inte är 

associerade till programmet, som syftar till att tillhandahålla behovsbaserat bistånd för att 

förebygga och lindra mänskligt lidande och varaktigt slå vakt om människans värdighet vid 

kriser, och som inbegriper åtgärder för att stärka katastrofberedskap och 

katastrofriskreducering, koppla samman katastrof-, återanpassnings- och utvecklingsbistånd 

och bidra till att stärka resiliensen och förmågan till krishantering och återhämtning i sårbara 

eller katastrofdrabbade samhällen. 
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7. informellt lärande: lärande till följd av dagliga aktiviteter och upplevelser som inte är 

organiserade eller strukturerade vad gäller mål, tid eller lärandestöd; det kan vara oavsiktligt 

ur den lärandes perspektiv. 

8. gemensamt studieprogram: en […] integrerad kursplan som samordnas och erbjuds 

gemensamt av olika lärosäten i två eller flera länder och som leder till […] dubbla/multipla 

examina eller en gemensam examen. 

9. livslångt lärande: allt lärande i alla dess former, antingen det rör sig om formellt, icke-

formellt eller informellt lärande, som äger rum under hela livet och som leder till förbättrade 

eller uppdaterade kunskaper, färdigheter, kompetenser och attityder inklusive genom 

mikromeriter eller samhällsdeltagande ur ett personligt, medborgerligt, kulturellt, samhälleligt 

eller arbetsrelaterat perspektiv, såsom tillhandahållandet av rådgivning och vägledning. Det 

innefattar förskoleverksamhet och barnomsorg, allmän utbildning, yrkesutbildning, högre 

utbildning, […]vuxenutbildning, ungdomsarbete, idrott och andra lärandemiljöer utanför den 

formella utbildningen, och det främjar vanligtvis sektorsövergripande samarbete och flexibla 

utbildningsvägar. 
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10. mobilitet i utbildningssyfte: att flytta fysiskt till ett annat land än bosättningslandet för studier, 

utbildning, undervisning eller icke-formellt eller informellt lärande, eventuellt inbegripet 

virtuella komponenter. 

10a. rättslig enhet: en fysisk person eller en juridisk person som inrättats och erkänts som sådan 

enligt nationell rätt, unionsrätt eller internationell rätt, som har rättskapacitet och som för egen 

räkning kan utöva rättigheter och ha skyldigheter, eller en enhet som inte har rättskapacitet 

som avses i artikel 200.2 c i förordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

10b. nationellt programkontor: ett organ som utsetts i enlighet med denna förordning och som 

ansvarar för genomförandet av programmet på nationell nivå i en medlemsstat eller i ett 

tredjeland som är associerat till programmet. 

10c. nationell myndighet: ett offentligt organ som utsetts i enlighet med denna förordning och som 

ansvarar för att övervaka och utöva tillsyn över förvaltningen av programmet på nationell nivå 

i en medlemsstat eller i ett tredjeland som är associerat till programmet. 

11. icke-formellt lärande: lärande som äger rum utanför den formella utbildningen genom 

planerad verksamhet vad gäller mål och tid för lärande och där det finns visst stöd till 

lärandet. 

12. personer med begränsade möjligheter: personer som av ekonomiska, sociala, kulturella, 

geografiska eller hälsomässiga skäl, eller på grund av sin migrantbakgrund eller av skäl såsom 

funktionsnedsättning eller inlärningssvårigheter eller av andra skäl, inbegripet ett skäl som 

skulle kunna utgöra diskriminering enligt artikel 21 i stadgan […], möter hinder som skulle 

kunna göra det svårt för dem att få faktisk tillgång till de möjligheter som erbjuds genom 

programmet. 
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13. skolelev: person som är inskriven vid en läroanstalt som tillhandahåller allmän utbildning på 

någon eller alla nivåer från förskoleverksamhet och barnomsorg till gymnasieutbildning, eller 

en person som fått sin skolutbildning utanför en läroanstalt och som de nationella 

myndigheterna anser vara berättigad att delta i programmet som skolelev på deras respektive 

territorier. 

14. personal: person som antingen yrkesmässigt eller på frivillig grund är involverad i utbildning 

eller icke-formellt och informellt lärande på alla nivåer […], vilket omfattar akademisk 

personal, lärare, utbildare, skolledare, ungdomsarbetare, idrottspersonal, förskole- och 

barnomsorgspersonal, personal som inte undervisar och andra yrkesutövare som regelbundet 

främjar lärande. 

14a. idrottspersonal: person som är involverad i undervisning, träning och ledning av ett idrottslag 

eller enskilda idrottsutövare, antingen som betalt arbete eller på frivillig grund. 

15. tredjeland: land som inte är en […] […] medlemsstat. 

15a. ny åtgärd: åtgärd som införs för första gången och inte tidigare har genomförts genom ett 

arbetsprogram enligt denna förordning eller som införs under det första året för 

genomförandet av detta program, och inte tidigare har genomförts genom ett arbetsprogram 

enligt förordning (EU) 2021/817 eller (EU) 2021/888. 

15b. virtuellt samarbete: alla former av samarbete med hjälp av digitala verktyg och digital teknik 

för att underlätta och stödja relevanta åtgärder inom programmet. 
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16. yrkesstuderande: person som är inskriven inom ett program för grundläggande eller fortsatt 

yrkesutbildning, på alla nivåer från sekundär till eftergymnasial nivå, eller en person som 

nyligen har utexaminerats eller erhållit kvalifikationer från ett sådant program. 

16a. ungdomsinitiativ: verksamhet utanför den formella utbildningen som utförs av informella 

ungdomsgrupper, ungdomsorganisationer eller andra berörda parter, och som utmärks av en 

icke-formell eller informell utbildningsstrategi. 

17. volontärverksamhet inom Europeiska solidaritetskåren: obetald verksamhet som […] har en 

stark inlärningskomponent och bidrar till att uppnå det allmänna bästa, som äger rum under en 

begränsad period och inte ersätter eller är likvärdig med praktik eller anställning. 

18. unga: på ungdomsområdet, personer mellan 13 och 30 år. 

19. ungdomsarbetare: person som antingen yrkesmässigt eller på frivillig grund är involverad i 

icke-formellt lärande, och som stöder unga i deras sociopedagogiska och yrkesmässiga 

utveckling och kompetensutveckling. Detta innefattar personer som planerar, styr, samordnar 

och genomför verksamhet på ungdomsområdet. 

20. europeiska universitetsallianser: en grupp europeiska lärosäten som har inlett ett 

transnationellt långsiktigt, strukturellt samarbete som bekräftas i en gemensam 

uppdragsbeskrivning och som tillhandahåller gemensam utbildning, i syfte att uppnå 

utbildning av hög kvalitet, kunskapsöverföring, höga nivåer av mobilitet, forskning och 

innovation där så är lämpligt samt samhällstjänster. 
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Artikel 3 

Programmets mål 

1. Programmets allmänna mål är att […] främja[…] livslångt lärande av hög kvalitet, förbättra 

färdigheter och kompetenser för livet och för arbeten för alla, och samtidigt främja unionens 

värden, demokratiskt och samhälleligt deltagande, solidaritet, social inkludering och lika 

möjligheter i och utanför […]unionen och därigenom bidra till ett resilient, hållbart, 

konkurrenskraftigt och sammanhållet Europa. Programmet ska vara ett viktigt instrument för 

[…] vidareutveckling av det europeiska utbildningsområdet, […] stödja genomförandet av det 

europeiska strategiska samarbetet på utbildningsområdet, inklusive dess underliggande 

sektorsspecifika målsättningar, och bygga upp kompetensunionen. 

Programmet […] syftar till att främja ungdomspolitiskt samarbete […]. Målet är att främja ett 

mer inkluderande, enat och robust Europa genom att ge unga egenmakt, främja 

ungdomsarbete av hög kvalitet, stärka banden i samhället och främja aktivt medborgarskap 

och solidaritet genom meningsfullt engagemang och samarbete samt att stödja genomförandet 

av Europeiska unionens ungdomsstrategi. […] Genom att investera i ungdomar […] och 

volontärarbete […]syftar programmet till att bygga starkare, mer sammanlänkade samhällen, 

uppmuntra medborgerligt och demokratiskt engagemang och bidra till social sammanhållning 

[…]. 

Programmet syftar till att vidareutveckla den europeiska dimensionen inom idrotten. Idrotten 

spelar en central roll som drivkraft för social inkludering, hälsa, utbildning och 

samhällsutveckling. Genom att stödja idrott syftar programmet till att bidra till demokratiska 

samhällen och social samhörighet på alla nivåer, och samtidigt främja gemensamma 

europeiska värden, solidaritet och volontärarbete genom samarbete och utbyte av praxis. 
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2. Programmet har följande specifika mål: 

-a) Stödja enskilda personers och gruppers mobilitet i utbildningssyfte och främja 

samarbete, kvalitet, inkludering och jämlikhet, kreativitet och innovation på 

organisationsnivå och inom politiken på utbildnings-, ungdoms- och 

idrottsområdet. 

a) Stödja förbättringen av […] kunskaper, färdigheter och kompetenser i formella, 

icke-formella och informella sammanhang, med särskild hänsyn till relevansen 

[…] för individens personliga och yrkesmässiga utveckling […] samt för 

arbetsmarknaden och till bidraget till […] unionens sociala sammanhållning, 

hållbarhet och […] konkurrenskraft. 

b) Främja en känsla av europeisk identitet, gemensamma värden och aktivt 

medborgarskap, stärka solidaritet och aktivt deltagande i samhället och 

demokratin, vilket på ett positivt sätt påverkar samhället, […] resiliensen och […] 

beredskapen att förutse, förebygga och bemöta risker av olika slag. 

[...] 

d) Engagera och ge unga möjlighet att förvärva och utveckla yrkesmässiga och 

personliga kompetenser och att delta aktivt i samhället och demokratin och knyta 

dem till det europeiska projektet. 

[...] 
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f) Ge ungdomar lättillgängliga och högkvalitativa möjligheter till volontärarbete och 

engagemang i solidaritetsverksamhet och humanitär verksamhet som leder till 

positiva samhällsförändringar i och utanför unionen […] och som samtidigt 

förbättrar och validerar deras kompetenser och underlättar deras fortsatta 

engagemang som aktiva medborgare. 

g) Främja huvuddragen i den europeiska idrottsmodellen genom att investera i idrott 

på gräsrotsnivå, särskilt frivillig verksamhet, säkerställa tillgänglighet, främja 

deltagande och solidaritet, skydda integritet, stödja god ledning och stärka 

idrottens sociala, utbildande och samhällsstärkande roll, genom åtgärder som är 

inriktade på att bygga upp ett rättvist, inkluderande och hållbart idrottssystem i 

hela Europa […]. 

h) Främja spetskompetens och gränsöverskridande samarbete och stärka Europas 

attraktionskraft och konkurrenskraft globalt inom alla utbildnings-, ungdoms- och 

idrottsområden. 

i) Stödja politisk utveckling, inbegripet för öppenhet samt erkännande av färdigheter 

och kvalifikationer, och påskynda reformer och modernisering på systemnivå 

inom alla utbildnings-, ungdoms- och idrottsområden för att säkerställa att de är 

mer effektiva, resilienta och inkluderande. 

3. Programmets mål ska eftersträvas på områdena för utbildning, ungdom och idrott genom 

följande pelare, som främst är av antingen transnationell eller internationell karaktär: 

a) […]Möjligheter till lärande för alla. 

b) […]Stöd till kapacitetsuppbyggnad. 
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[...] AVDELNING II 

OMFATTNING AV INTERVENTIONEN 

[...] KAPITEL I 

MÖJLIGHETER TILL LÄRANDE FÖR ALLA 

AVSNITT 1 

MOBILITET I UTBILDNINGSSYFTE OCH VOLONTÄRARBETE 

Artikel 4 

[…] Utbildning 

1. På utbildningsområdet ska programmet stödja följande: 

a) […] Mobilitet i utbildningssyfte för studenter och personal inom högre utbildning. 

b) […] Mobilitet i utbildningssyfte för studenter och personal inom yrkesutbildning. 

c) […] Mobilitet i utbildningssyfte för skolelever och skolpersonal, inbegripet personal 

inom förskoleverksamhet och barnomsorg. 

d) […] Mobilitet i utbildningssyfte för studenter och personal […] inom vuxenutbildning. 

[...] 

[...] 
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4. […] De åtgärder som avses i punkt 1 får åtföljas av 

a) stöd till undervisning och lärande om […]unionen, inbegripet europeisk integration, 

europeiska värden och europeiskt medborgarskap, 

b) åtgärder som språkstöd, förberedande besök, utbildning och virtuellt lärande och 

samarbete. 

Artikel 4a 

Ungdomsfrågor 

1. På ungdomsområdet ska programmet stödja följande: 

a) Mobilitet i utbildningssyfte för unga, inbegripet ungdomsutbyten, DiscoverEU och 

mobilitet i utbildningssyfte för ungdomsarbetare. 

b) Ungdomsinitiativ till stöd för ungas deltagande och solidaritetsverksamhet. 

c) Volontärverksamhet inom Europeiska solidaritetskåren, inklusive volontärarbete inom 

Europeiska frivilligkåren för humanitärt bistånd. 

2. De åtgärder som avses i punkt 1 får åtföljas av 

a) stöd till undervisning och lärande om unionen, inbegripet europeisk integration, 

europeiska värden och europeiskt medborgarskap, 

b) åtgärder som språkstöd, förberedande besök, utbildning och virtuellt lärande och 

samarbete. 
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Artikel 4b 

Idrott 

1. På idrottsområdet ska programmet stödja mobilitet i utbildningssyfte för personer som är 

verksamma inom idrott på gräsrotsnivå, inbegripet idrottspersonal. 

2. De åtgärder som avses i punkt 1 får åtföljas av 

a) stöd till undervisning och lärande om unionen, inbegripet europeisk integration, 

europeiska värden och europeiskt medborgarskap, 

b) åtgärder som språkstöd, förberedande besök, utbildning och virtuellt lärande och 

samarbete. 

AVSNITT 2 

UTVECKLING AV TALANG OCH SPETSKOMPETENS 

Artikel 5 

Möjligheter till utveckling av talang och spetskompetens på utbildningsområdet 

På utbildningsområdet ska programmet stödja följande: 

a) Möjligheter till utveckling av talang och spetskompetens […] i gemensamma 

studieprogram eller andra program med en transnationell dimension. 

b) Erasmus Mundus-stipendier. 

c) Jean Monnet-insatser inom högre utbildning. 
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d) […] Följande Jean Monnet-institutioner med europeisk målsättning: Europeiska 

universitetsinstitutet i Florens, inbegripet dess skola för europeiska och 

gränsöverskridande styrelseformer, Europeiska högskolan (Brygge, inklusive campusen 

i Tirana och Natolin), Europeiska institutet för offentlig förvaltning i Maastricht, 

Europeiska rättsakademin i Trier, Europeiska byrån för utveckling av undervisning för 

elever med behov av särskilt stöd i Odense och Internationella centrumet för 

Europautbildning i Nice. 
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[...] KAPITEL 2 

STÖD TILL KAPACITETSUPPBYGGNAD 

Artikel 6 

Samarbete mellan organisationer och institutioner 

1. På utbildningsområdet […] ska programmet stödja följande: 

a) […]Partnerskap för samarbete och utbyte av bästa praxis, inbegripet småskaliga 

partnerskap som syftar till att främja en bredare och mer inkluderande tillgång till 

programmet. 

b) […]Partnerskap för spetskompetens och innovation […] såsom europeiska 

universitetsallianser, yrkeskunskapscentrum, europeiska lärarakademier, europeiska 

skolallianser […] och gemensamma studieprogram […]. 

2. På ungdomsområdet ska programmet stödja följande: 

a) Partnerskap för samarbete och utbyte av bästa praxis, inbegripet småskaliga partnerskap 

som syftar till att främja en bredare och mer inkluderande tillgång till programmet. 

b) Partnerskap för spetskompetens och innovation såsom Europeisk ungdom tillsammans. 

3. På idrottsområdet ska programmet stödja följande: 

a) Partnerskap för samarbete och utbyte av bästa praxis, inbegripet småskaliga partnerskap 

som syftar till att främja en bredare och mer inkluderande tillgång till programmet. 

b) Partnerskap för spetskompetens och innovation såsom idrottssamarbetsallianser. 
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Artikel 7 

Stöd till politikutveckling 

På områdena för utbildning, ungdom och idrott […] ska programmet stödja följande: 

a) […]Experiment, förberedande och genomförande avseende unionens politiska 

målsättningar, inbegripet genom politiska dialoger med berörda parter samt andra 

verktyg, 30särskilt följande: 

i) När det gäller utbildning: Europeiska referensramen för kvalifikationer (EQF) 

[…], Europeiska referensramen för kvalitetssäkring av yrkesutbildning (Eqavet) 

[…], det europeiska registret för kvalitetssäkring av högre utbildning (Eqar) […], 

det europeiska nätverket av nationella informationscentrum för akademisk 

rörlighet och erkännande (Enic) och nätverket av nationella informationscentrum 

för akademiskt erkännande (Naric), Euroguidance-nätverket, den gemensamma 

ramen och verktygen för tillhandahållande av bättre tjänster för kompetens och 

kvalifikationer (Europass), Eurydice-nätverket, de nationella samordnarna för 

vuxenutbildning, de centrala och nationella stödtjänsterna för onlineplattformar, 

såsom webbplattform för vuxenutbildning i Europa (Epale) och eTwinning, det 

europeiska området för högre utbildning, inbegripet uppföljningsgruppen för 

Bolognaprocessen, och de nationella referenspunkterna för uppföljning av 

utexaminerade[…]. 

ii) När det gäller ungdomar: wikinätverket för ungdomsfrågor, Eurodesk-nätverket, 

Europeiska ungdomsforumet, ungdomspasset och de nationella arbetsgrupper som 

genomför EU:s ungdomsdialog. 

iii) När det gäller idrott: de nationella samordningsorgan som genomför Europeiska 

idrottsveckan på nationell nivå. 

  

 

30 [...] 



 

 

8265/26    46 

BILAGA TREE.1.B  SV 
 

b) Genomförande av programmet, inbegripet synergier med och stöd till annan 

unionspolitik och andra unionsprogram, onlineplattformar, verktyg för virtuellt 

samarbete, resurscentrum och verktyg för att underlätta mobilitet i utbildningssyfte, 

inbegripet utbildnings- och samarbetsverksamhet samt nätverksbyggande. 

c) […]Spridning och kommunikation. 
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[...] AVDELNING III 

INKLUDERING OCH MÅNGFALD 

Artikel 8 

Stödåtgärder för inkludering och mångfald 

1. Vid genomförandet av denna förordning ska kommissionen, medlemsstaterna och tredjeländer 

som är associerade till programmet säkerställa ett inkluderande tillvägagångssätt i all 

verksamhet. 

2. Kommissionen, medlemsstaterna och tredjeländer som är associerade till programmet ska 

vidta […] lämpliga åtgärder för att främja inkludering, mångfald och rättvisa, solidaritet och 

lika möjligheter, inbegripet jämställdhet och icke-diskriminering, särskilt för att säkerställa 

deltagande för personer med begränsade möjligheter i programmet. 

3. Kommissionen ska stödja tillgång till programmet från tidig ålder och oberoende av 

socioekonomisk bakgrund. För att åstadkomma detta ska den se till att åtgärder vidtas för att 

underlätta deltagandet för personer med begränsade möjligheter, inbegripet ekonomiska 

stödmekanismer och förfinansiering vid behov. 

4. Kommissionen får på grundval av objektiva kriterier anpassa eller tillåta de nationella 

programkontoren […] att anpassa mekanismerna för ekonomiskt stöd för att förbättra 

tillgången för personer med begränsade möjligheter. 

5. Kostnader för åtgärder som underlättar eller stöder deltagande för personer med begränsade 

möjligheter får inte utgöra grund för att avslå en ansökan inom ramen för programmet. 
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6. De nationella programkontoren […] ska vid behov utarbeta eller uppdatera […] 

handlingsplaner för inkludering och mångfald […], med särskild uppmärksamhet på de 

särskilda svårigheterna i respektive land med att få tillgång till programmet. […] Planerna för 

inkludering och mångfald ska utgöra en integrerad del av de nationella programkontorens 

planeringsdokument som avses i artikel 19.2. 

7. Kommissionen ska regelbundet övervaka genomförandet av åtgärderna för inkludering och 

mångfald, inbegripet […] inkluderings- och mångfaldsplanerna. 

[...] AVDELNING IV 

FINANSIELLA BESTÄMMELSER 

[Artikel 9 

Budget 

1. Den vägledande finansieringsramen för genomförandet av programmet för perioden 

2028–2034 fastställs till 40 827 000 000 EUR i löpande priser. 

2. Utöver de belopp som anges i punkt 1 i denna artikel ska, för att främja programmets 

internationella dimension, ytterligare ett ekonomiskt bidrag göras tillgängligt genom 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) [XXX]* [Europa i världen] för att stödja 

åtgärder som genomförs och förvaltas i enlighet med denna förordning. Detta bidrag ska 

överensstämma med ett samlat programplaneringsdokument som utarbetas i enlighet med 

förordning (EU) XXX [Europa i världen]. 
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3. Anslag får föras in i unionens budget efter 2034 för att täcka nödvändiga utgifter och för att 

möjliggöra förvaltningen av åtgärder som inte slutförts när programmet avslutas. 

4. Den finansieringsram som avses i punkterna 1 och 2 i denna artikel och beloppen för de 

ytterligare medel som avses i artikel 10 får också användas för tekniskt och administrativt 

bistånd för genomförandet av programmet, såsom förberedelser, övervakning, kontroll, 

revision och utvärdering, specifika eller gemensamma it-system och it-plattformar, 

informations- och kommunikationsinsatser, inbegripet central kommunikation om unionens 

politiska prioriteringar, samt alla andra kostnader för tekniskt och administrativt bistånd eller 

kostnader relaterade till personal som kommissionen ådrar sig för förvaltningen av 

programmet.] 
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Artikel 10 

Ytterligare medel 

1. Medlemsstaterna, unionens institutioner, organ och byråer, tredjeländer, internationella 

organisationer, internationella finansieringsinstitutioner eller andra tredje parter får lämna 

ytterligare ekonomiska bidrag eller icke-ekonomiska bidrag. Ytterligare ekonomiska bidrag 

ska utgöra externa inkomster avsatta för särskilda ändamål i den mening som avses i 

artikel 21.2[…] a, d[…] eller e eller i artikel 21.5 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

2. Medel som anslagits till medlemsstaterna inom ramen för delad förvaltning får på deras 

begäran göras tillgängliga för programmet. Kommissionen ska genomföra dessa medel direkt 

eller indirekt i enlighet med artikel 62.1 första stycket a eller c i förordning (EU, Euratom) 

2024/2509. De ska läggas till det belopp som avses i artikel 9.1 i den här förordningen. Dessa 

medel ska användas till förmån för den berörda medlemsstaten. Om kommissionen inte har 

ingått något rättsligt åtagande inom ramen för direkt eller indirekt förvaltning för ytterligare 

belopp som på detta sätt gjorts tillgängliga för programmet, får de motsvarande outnyttjade 

beloppen, på den berörda medlemsstatens begäran, föras tillbaka till ett eller flera 

ursprungsprogram eller efterföljande program. 
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Artikel 11 

Alternativ, kombinerad och kumulativ finansiering 

1. Programmet ska genomföras i samverkan med andra unionsprogram. En åtgärd som har fått 

bidrag från unionen från ett annat program kan också få bidrag inom ramen för programmet. 

Reglerna för det relevanta unionsprogrammet ska tillämpas på motsvarande bidrag eller så får 

en enda uppsättning regler tillämpas för alla bidrag och ett enda rättsligt åtagande får ingås. 

Om bidraget från unionen baseras på stödberättigande kostnader får det kumulativa stödet 

från unionens budget inte överstiga de totala stödberättigande kostnaderna för åtgärden och 

det får beräknas proportionellt i enlighet med de dokument som anger villkoren för stödet. 

2. Förfarandena för tilldelning inom programmet får genomföras genom direkt eller indirekt 

förvaltning gemensamt med medlemsstaterna, unionens institutioner, organ och byråer, 

tredjeländer, internationella organisationer, internationella finansinstitut eller andra tredje 

parter (partnerna i förfarandet för gemensam tilldelning), under förutsättning att skyddet av 

unionens ekonomiska intressen säkerställs. Sådana förfaranden ska omfattas av en enda 

uppsättning regler och leda till att ett enda rättsligt åtagande ingås. För detta ändamål får 

partnerna i förfarandet för gemensam tilldelning tillhandahålla medel till programmet i 

enlighet med artikel 10 i den här förordningen, alternativt får partnerna anförtros 

genomförandet av förfarandet för tilldelning, i tillämpliga fall i enlighet med artikel 62.1 

första stycket c i förordning (EU, Euratom) 2024/2509. Vid förfaranden för gemensam 

tilldelning får även företrädare för partnerna i det gemensamma förfarandet för tilldelning 

vara medlemmar i den utvärderingskommitté som avses i artikel 153.3 i förordning 

(EU, E[…]uratom) 2024/2509. 
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Artikel 12 

Genomförande och former för unionsfinansiering 

1. Programmet ska genomföras i enlighet med förordning (EU, Euratom) 2024/2509, genom 

direkt förvaltning eller genom indirekt förvaltning med de enheter som avses i artikel 62.1 

första stycket c i den förordningen. 

2. De medel som genomförs genom indirekt förvaltning i en medlemsstat ska tilldelas på 

grundval av 

a) befolkningsmängden och levnadskostnaderna i den berörda medlemsstaten, 

b) avståndet mellan medlemsstaternas huvudstäder, 

c) samt prestation, beräknat utifrån de senaste tillgängliga uppgifterna. 

3. Dessa kriterier och de formler som ligger till grund för dem ska beskrivas närmare av 

kommissionen i de arbetsprogram som avses i artikel 15. Dessa formler ska undvika 

betydande minskningar av den årliga budget som medlemsstaterna tilldelas från ett år till 

nästa och ska minimera alltför stora obalanser vad gäller nivån på tilldelade medel. 

4. Unionsfinansiering får tillhandahållas i alla former som anges i förordning (EU, Euratom) 

2024/2509, bland annat i form av bidrag, priser, upphandling och icke-finansiella donationer. 
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5. Om unionsfinansiering tillhandahålls i form av ett bidrag ska finansieringen tillhandahållas 

som finansiering som inte är kopplad till kostnader eller vid behov i form av förenklade 

kostnadsalternativ, i enlighet med förordning (EU, Euratom) 2024/2509. Finansiering får 

tillhandahållas i form av ersättning av faktiskt uppkomna stödberättigande kostnader endast 

om målen för en åtgärd inte kan uppnås på annat sätt. 

6. Vid tillämpning av artikel 153.3 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509 får 

utvärderingskommittén helt eller delvis bestå av oberoende externa experter. 

7. Offentliga rättsliga enheter och institutioner och organisationer på områdena för utbildning, 

ungdom och idrott som har erhållit över 50 % av sina årliga inkomster från andra offentliga 

källor än unionsbidrag under de senaste två åren ska anses besitta den finansiella och 

operativa kapacitet som krävs för att utföra verksamhet inom ramen för programmet. De är 

inte skyldiga att bestyrka den kapaciteten ytterligare. 
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[...] AVDELNING V 

DELTAGANDE I PROGRAMMET 

Artikel 13 

Tredjeländer som är associerade till programmet 

1. Programmet kan öppnas för deltagande för följande tredjeländer genom fullständig eller 

partiell associering till programmet, i enlighet med de mål som fastställs i artikel 3 […]och 

som är tillämpliga på 

a) medlemmar av Europeiska frihandelssammanslutningen som är medlemmar i 

Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, i enlighet med villkoren i avtalet om 

Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, samt europeiska mikrostater (Andorra, 

Monaco, San Marino och Vatikanstaten), i enlighet med villkoren i de relevanta avtalen, 

b) anslutande länder, kandidatländer och potentiella kandidater, i enlighet med de allmänna 

principer och allmänna villkor för dessa länders deltagande i unionsprogram som 

fastställs i respektive ramavtal, protokoll och associeringsrådsbeslut eller i liknande 

avtal, och i enlighet med de särskilda villkor som föreskrivs i avtal mellan unionen och 

dessa länder, 
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c) länder som omfattas av den europeiska grannskapspolitiken, i enlighet med de allmänna 

principer och allmänna villkor för dessa länders deltagande i unionsprogram som 

fastställs i respektive ramavtal, protokoll och associeringsrådsbeslut eller i liknande 

avtal, och i enlighet med de särskilda villkor som föreskrivs i avtal mellan unionen och 

dessa länder, 

d) andra tredjeländer, i enlighet med de villkor som fastställs i ett särskilt internationellt 

avtal som omfattar tredjelandets deltagande i unionsprogram. 

2. För […] de avtal för att delta i programmet som avses i punkt 1 gäller följande: 

a) De ska säkerställa en rättvis balans mellan bidrag från och förmåner till det tredjeland 

[…] som är associerat till programmet. 

b) De ska fastställa villkoren för […] associering till […]programmet[…], inklusive 

beräkning av ekonomiska bidrag, i form av ett driftsbidrag och en deltagaravgift, till 

[…] programmet och till allmänna administrativa kostnader. 

c) De ska inte ge tredjelandet någon befogenhet att fatta beslut som rör programmet. 

d) De ska garantera unionens rätt att säkerställa en sund ekonomisk förvaltning och att 

skydda sina ekonomiska intressen. 

e) De ska, i förekommande fall, säkerställa skyddet av unionens intressen i fråga om 

säkerhet och allmän ordning. 

3. Vid tillämpning av punkt 2 d i denna artikel ska tredjelandet bevilja de rättigheter och den 

tillgång som krävs enligt förordning (EU, Euratom) 2024/2509 och förordning (EU, Euratom) 

nr 883/2013 och garantera att beslut som ålägger andra personer än stater en 

betalningsskyldighet i den mening som avses […] i artikel 299 i EUF-fördraget samt 

[…]domar och beslut från Europeiska unionens domstol är verkställbara. 
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4. Tredjeländer som deltog i något av de tidigare programmen enligt förordning (EU) 2021/817, 

(EU) 2021/888, (EU) nr 1288/2013 eller (EU) 2018/1475 och inrättade ett nationellt 

programkontor under någon av de relevanta programperioderna ska inte övervägas för partiell 

associering till programmet. 

Partiell associering till programmet ska uppfylla följande krav: 

a) För tredjeländer som avses i punkt 1 b ska målet för avtalen i princip vara fullständig 

associering av anslutande länder, kandidatländer och potentiella kandidatländer. Avtalen 

får endast föreskriva en fas med partiell associering som ett övergångssteg för de 

tredjeländer som ännu inte är operativt redo för fullständig associering. 

b) För tredjeländer som avses i punkt 1 c och d och som saknar utsikter till fullständig 

associering får målet med avtalen vara partiell associering, förutsatt att en sådan partiell 

associering är i unionens intresse. 

c) Tredjeländer som är partiellt associerade till programmet ska respektera unionens 

värden. 

d) I avtalen används en enda modell för partiell associering till programmet som är lika för 

alla tredjeländer som avses i punkt 1 b och de som avses i punkt 1 c och d. 

5. Kommissionen ska årligen informera programkommittén om de ekonomiska bidragen från 

tredjeländer som deltar i programmet genom fullständig eller partiell associering och deras 

anslag till de olika åtgärderna. 
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Artikel 14 

Stödberättigande 

1. Kriterier för stödberättigande ska i enlighet med förordning (EU, Euratom) 2024/2509 

fastställas så att de bidrar till att de mål som fastställs i artikel 3 i den här förordningen kan 

uppnås. 

2. När det gäller förfaranden för tilldelning inom ramen för direkt och indirekt förvaltning kan 

en eller flera av följande rättsliga enheter vara berättigade till unionsfinansiering: 

a) Enheter som är etablerade i en medlemsstat. 

b) Enheter som är etablerade i […] ett tredjeland som är associerat till programmet. 

c) Internationella organisationer. 

d) Andra enheter som är etablerade i […] tredjeländer som inte är associerade till 

programmet, om finansieringen av sådana enheter är avgörande för genomförandet av 

åtgärden och bidrar till de mål som fastställs i artikel 3. 

3. Utöver vad som anges i artikel 168.2 och 168.3 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509 […] 

får de till programmet associerade tredjeländer som avses i artikel 13.1 i den här förordningen 

delta i och ta del av de upphandlingsmekanismer som fastställs i artikel 168.2 och 168.3 i 

förordning (EU, Euratom) 2024/2509. De regler som gäller för medlemsstaterna ska i 

tillämpliga delar även gälla […] tredjeländer som är associerade till programmet. 
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4. Förfaranden för tilldelning som påverkar säkerhet eller allmän ordning, särskilt när det gäller 

unionens eller dess medlemsstaters strategiska tillgångar och intressen, ska begränsas i 

enlighet med artikel 136 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

5. Det arbetsprogram som avses i artikel 110 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509 eller de 

handlingar som rör förfarandet för tilldelning får innehålla ytterligare preciseringar angående 

de kriterier för stödberättigande som fastställs i den här förordningen eller innehålla 

ytterligare kriterier för stödberättigande för särskilda åtgärder. 

Artikel 14a 

Arrangemang för att underlätta deltagande i programmet 

Medlemsstaterna och de tredjeländer som är associerade till programmet ska vidta alla nödvändiga 

och lämpliga åtgärder för att undanröja alla rättsliga och administrativa hinder för att programmet 

ska fungera väl, inbegripet, när så är möjligt, åtgärder i syfte att lösa problem som ger upphov till 

svårigheter med att erhålla viseringar eller uppehållstillstånd. 
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[...] AVDELNING VI 

PROGRAMPLANERING 

Artikel 15 

Arbetsprogram 

1. Programmet ska genomföras med hjälp av sådana arbetsprogram som avses i artikel 110 i 

förordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

2. Nya åtgärder inom ramen för direkt förvaltning ska, vid deras första införande, antas av 

kommissionen i ett särskilt arbetsprogram (arbetsprogram för ny åtgärd). Arbetsprogrammet 

för ny åtgärd ska vara specifikt och helt åtskilt från det arbetsprogram genom vilket åtgärder 

som inte är nya åtgärder genomförs (ordinarie arbetsprogram). De nya åtgärderna ska 

föreslås på grundval av följande kriterier: 

a) Anpassning till programmets mål. 

b) Anpassning till de prioriteringar med anknytning till programmet som fastställs i 

relevanta rådsinstrument. 

c) Europeiskt mervärde. 

d) Budgetkonsekvenser för övriga åtgärder i programmet. 
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3. För det första genomförandet genom ett arbetsprogram enligt denna förordning ska de 

möjligheter till utveckling av talang och spetskompetens som avses i artikel 5 a betraktas som 

nya åtgärder, oberoende av förvaltningssätt, och ska antas av kommissionen i ett fristående 

arbetsprogram för ny åtgärd. Innan utkastet till genomförandeakt läggs fram för 

programkommittén ska kommissionen, i nära samarbete med programkommittén, utarbeta 

arbetsprogrammet för ny åtgärd vad gäller möjligheterna till utveckling av talang och 

spetskompetens. Programkommittén ska lämna synpunkter på den operativa inriktningen för 

en sådan ny åtgärd och villkoren för dess genomförande. 

4. Efter det inledande genomförandet av de nya åtgärderna inom ramen för ett arbetsprogram för 

ny åtgärd ska ytterligare finansiering av dem föregås av en bedömning från kommissionens 

sida som bland annat omfattar en analys av i vilken utsträckning sådana åtgärder uppfyller 

programmets mål och de kriterier som avses i punkt 2. 

5. Åtgärder som inte längre är nya åtgärder ska genomföras genom det ordinarie 

arbetsprogrammet. 

6. När det gäller möjligheterna till utveckling av talang och spetskompetens ska kommissionen 

lägga fram resultaten av den bedömning som avses i punkt 4 för rådet. Innan åtgärden tas med 

i det ordinarie arbetsprogrammet ska kommissionen ta största möjliga hänsyn till de 

synpunkter som framförts i rådet. 
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7. Arbetsprogrammen ska, i tillämpliga fall, innehålla detaljerade uppgifter om följande: 

a) Det preliminära belopp som tilldelats för varje åtgärd. 

b) Det preliminära belopp som tilldelats för varje sektor. 

c) Fördelningen av medel mellan medlemsstaterna och de tredjeländer som är associerade 

till programmet för de åtgärder som ska förvaltas av det nationella programkontoret. 

d) För nya åtgärder som ska ingå i arbetsprogrammet för ny åtgärd, bevis på uppfyllande 

av de kriterier som avses i punkt 2. 

e) För nya åtgärder som ska ingå i det ordinarie arbetsprogrammet, resultatet av den 

bedömning som bland annat omfattar en analys av i vilken utsträckning sådana nya 

åtgärder uppfyller programmets mål och de kriterier som avses i punkt 2. 

8. Varje arbetsprogram ska antas av kommissionen genom genomförandeakter. Dessa 

genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i 

artikel 22a. 

9. Om kommittén inte avger något yttrande, ska kommissionen inte anta de utkast till 

genomförandeakter som avses i denna artikel, och artikel 5.4 tredje stycket i förordning 

(EU) nr 182/2011 ska tillämpas. 
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[...] AVDELNING VII 

KOMMUNIKATION OCH SPRIDNING 

Artikel 16 

Information, kommunikation och spridning 

1. De nationella programkontoren ska i samarbete med kommissionen och de nationella 

myndigheterna utveckla en konsekvent kommunikationsstrategi för ändamålsenlig utåtriktad 

verksamhet och för spridning och utnyttjande av resultaten från den verksamhet som stöds 

genom de insatser som de förvaltar inom ramen för programmet. [...] 

2. De nationella programkontoren […] ska bistå kommissionen i den allmänna uppgiften att 

sprida information om programmet, inklusive information om åtgärder och verksamhet som 

förvaltas på nationell nivå och unionsnivå, och dess resultat. De nationella programkontoren 

ska informera relevanta målgrupper om de åtgärder och den verksamhet som har genomförts i 

deras respektive länder. 

3. [De åtgärder och verksamhetstyper som avses i punkterna 1 och 2 ska genomföras i enlighet 

med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) [XXX]* [Prestation] där det fastställs 

regler för spårning av utgifter och prestationsramen för budgeten, inbegripet de regler som är 

tillämpliga för alla unionsprogram när det gäller informations-, kommunikations- och 

synlighetskrav, i synnerhet inklusive skyldigheter för bidragsmottagare och 

genomförandepartner.] 
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[...] AVDELNING VIII 

FÖRVALTNINGS- OCH REVISIONSSYSTEM 

Artikel 17 

Arrangemang för indirekt förvaltning på nationell nivå 

1. I enlighet med artikel 157.1 tredje stycket i förordning (EU, Euratom) 2024/2509 kräver 

genomförandet av programmet genom indirekt förvaltning att en nationell myndighet och ett 

nationellt programkontor utses, i enlighet med artiklarna 18 och 19. 

2. Den nationella myndigheten […] agerar som ett indirekt förvaltningsorgan i enlighet med […] 

artikel 62.1 första stycket c v i […] förordning (EU, Euratom) 2024/2509 […] när det gäller 

övervakning, kontroll och revision av det nationella programkontoret och behåller[…] 

huvudansvaret gentemot kommissionen för det nationella programkontorets övergripande 

genomförande av […]unionsmedlen […]. 

3. Det nationella programkontoret fungerar som ett indirekt förvaltningsorgan i enlighet med 

artikel 62.1 första stycket c v eller vi i förordning (EU, Euratom) 2024/2509 och är ansvarigt 

för alla uppgifter som ingår i budgetgenomförandet som anges i överenskommelsen om 

medverkan med kommissionen. 
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Artikel 18 

Nationell myndighet 

1. Medlemsstaterna och […] de tredjeländer som är associerade till programmet ska utse ett 

offentligrättsligt organ till nationell myndighet för tillämpningen av denna förordning. De får 

utse fler än en nationell myndighet. De ska genom sin ständiga representation eller 

beskickning vid Europeiska unionen underrätta kommissionen om […] sina nationella 

myndigheter […] och om de […] personer som är lagligen bemyndigade att agera […] på 

dessa nationella myndigheters vägnar. 

2. Den nationella myndigheten ska utse ett nationellt programkontor för programmets löptid och 

underrätta kommissionen om det. Den nationella myndigheten får inte utse ett ministerium till 

nationellt programkontor[…]. Den nationella myndigheten får utse fler än ett nationellt 

programkontor. Om det finns fler än ett nationellt programkontor ska medlemsstaterna och de 

tredjeländer som är associerade till programmet inrätta en lämplig mekanism för att samordna 

genomförandet av programmet på nationell nivå. 

3. Den nationella myndigheten ska utse ett oberoende revisionsorgan enligt artikel 21. 
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4. Den nationella myndigheten ska förse kommissionen med en lämplig förhandsbedömning av 

att det nationella programkontoret uppfyller de minimikrav som fastställs i artikel 157.1–

157.5 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509 och unionens krav på normer för intern kontroll 

för nationella programkontor samt regler för förvaltningen av programmedel. 

Vid tillämpning av första stycket ska följande arrangemang gälla: 

a) För de förfaranden som särskilt krävs av kommissionen, inklusive kommissionens egna 

och de som anges i denna förordning, ska ingen förhandsbedömning göras i enlighet 

med […] artikel 157.7 b i förordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

b) För andra förfaranden än de som anges i led a ska den nationella myndigheten göra en 

förhandsbedömning som ska grundas på dess egna kontroller och revisioner eller på 

kontroller och revisioner som utförts av det oberoende revisionsorganet. 

c) Om det nationella programkontor som utses för programmet är detsamma som det 

nationella programkontor som utsågs i enlighet med förordningarna (EU) 2021/817 och 

(EU) 2021/888 ska förhandsbedömningen av efterlevnad begränsas till att omfatta krav 

som är nya, såvida inget annat är motiverat. 

5. Om kommissionen på grundval av sin utvärdering av förhandsbedömningen inte godtar det 

nationella programkontor som utsetts, eller om det nationella programkontoret inte uppfyller 

de minimikrav som fastställts av kommissionen, ska den nationella myndigheten säkerställa 

att nödvändiga korrigerande åtgärder vidtas så att efterlevnad säkerställs eller utse ett annat 

organ till nationellt programkontor. I sådana undantagsfall då ett nationellt programkontor 

upphör med sin verksamhet eller att existera och den nationella myndigheten själv utför 

uppgifter som ingår i budgetgenomförandet i enlighet med denna förordning och relevanta 

överenskommelser inom dess ram, ska myndigheten undantas från förhandsbedömningen. 
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6. Den nationella myndigheten ska tillhandahålla adekvat medfinansiering […] för drift av de 

nationella programkontoren för att säkerställa att programmet förvaltas i enlighet med 

tillämpliga unionsregler. 

7. Den nationella myndigheten ska säkerställa att utnämningar av personer som ansvarar för 

förvaltningen av det nationella programkontoret motiveras av åtgärdens art, överensstämmer 

med rättvisa och transparenta regler och förfaranden och inte ger upphov till en 

intressekonflikt. [...] 

8. Den nationella myndigheten ska övervaka och utöva tillsyn över de uppgifter som ingår i 

budgetgenomförandet och som anförtrotts det nationella programkontoret. Myndigheten ska 

underrätta och rådgöra med kommissionen i god tid innan den fattar beslut som kan ha en 

betydande inverkan på programmets förvaltning och programmedlen. 

9. Den nationella myndigheten ska varje år lämna in en rapport till kommissionen om sin 

övervaknings- och tillsynsverksamhet och, i förekommande fall, ett uttalande om sin 

uppföljning av eventuella synpunkter från kommissionen som svar på denna rapport. 

10. Den nationella myndigheten ska ta och behålla det ansvar för den korrekta förvaltningen av de 

unionsmedel som kommissionen överfört till det nationella programkontoret inom ramen för 

programmet. 
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11. Vid fall av oriktigheter, försummelse eller bedrägeri som kan tillskrivas det nationella 

programkontoret eller vid allvarliga brister, skulder eller undermålig prestation från det 

nationella programkontorets sida och i de fall där någotdera leder till att kommissionen ställer 

krav gentemot det nationella programkontoret ska den nationella myndigheten ersätta […] 

kommissionen för sådana krav. 

12. Under de omständigheter som avses i punkt 11 får den nationella myndigheten återkalla det 

nationella programkontorets mandat, på eget initiativ eller på begäran av kommissionen. Om 

den nationella myndigheten önskar återkalla det nationella programkontorets mandat av andra 

motiverade skäl ska den underrätta kommissionen om detta inom rimlig tid före den dag då 

det nationella programkontorets mandat planeras upphöra att gälla. I sådana fall ska den 

nationella myndigheten och kommissionen formellt komma överens om särskilda och 

tidsbegränsade övergångsåtgärder. 

13. Vid ett återkallande enligt punkt 12 ska den nationella myndigheten genomföra de 

nödvändiga kontrollerna avseende unionsmedel som förvaltats av det nationella 

programkontor vars mandat återkallats och säkerställa att dessa medel och alla handlingar och 

förvaltningsverktyg som behövs för programmet överförs till det nya nationella 

programkontoret på ett obehindrat sätt. Den nationella myndigheten ska förse det nationella 

programkontor vars mandat återkallats med det ekonomiska stöd som krävs för att det ska 

fortsätta utföra sina avtalsenliga skyldigheter gentemot programmets bidragsmottagare och 

kommissionen till dess att dessa skyldigheter har överförts till ett nytt nationellt 

programkontor. Om en övergångsperiod uppstår mellan återkallandet av detta mandat och 

utseendet av ett nytt nationellt programkontor med kommissionens godkännande, ska den 

nationella myndigheten under denna period ansvara för det nationella programkontorets alla 

skyldigheter enligt denna förordning och för alla dess utestående avtalsenliga skyldigheter 

gentemot programmets bidragsmottagare och kommissionen. 
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14. Om ett nationellt programkontor upphör med sin verksamhet eller att existera och inget nytt 

nationellt programkontor utses till följd av ett tredjelands utträde ur programmet, ska den 

nationella myndigheten ha huvudansvaret för det nationella programkontorets alla 

skyldigheter och för fullgörandet och avslutandet av alla utestående avtalsenliga skyldigheter 

gentemot programmets bidragsmottagare och kommissionen. 

15. På begäran av kommissionen ska den nationella myndigheten utse de institutioner eller 

organisationer, eller de kategorier av institutioner eller organisationer, som är berättigade att 

delta i en insats inom programmet på sitt territorium. 

16. Den nationella myndigheten ska, i samarbete med kommissionen, bidra till att främja och 

underlätta effektiva synergier och komplementaritet med andra nationella, regionala eller 

europeiska fonder eller program. 

[...] 
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Artikel 19 

Nationellt programkontor 

1. Det nationella programkontoret ska 

a) vara ett organ i den mening som avses i artikel 62.1 första stycket c[…] v eller vi i 

förordning (EU, Euratom) 2024/2509 och omfattas av lagstiftningen i den medlemsstat 

eller det tredjeland som är associerat till det berörda programmet, 

b) förfoga över tillräcklig förvaltningskapacitet, personal och infrastruktur för att kunna 

uppfylla sina åligganden på ett tillfredsställande sätt och därigenom säkerställa en 

effektiv och ändamålsenlig förvaltning av programmet och en sund ekonomisk 

förvaltning av unionens medel, 

c) förfoga över de operativa och rättsliga resurser som krävs för att tillämpa de 

administrativa, avtalsenliga och ekonomiska förvaltningsregler som fastställts på 

unionsnivå, 

d) ha den sakkunskap som är nödvändig för att effektivt genomföra åtgärderna inom alla 

de sektorer av programmet för vilka det får unionsbidrag, 

e) erbjuda, om det krävs av kommissionen, tillräckliga finansiella garantier, helst utfärdade 

av en offentlig myndighet, motsvarande nivån på de unionsmedel som kontoret ska 

förvalta. 

2. Det nationella programkontoret ska planera sina uppgifter på lämpligt sätt för genomförandet 

av relevanta åtgärder enligt det arbetsprogram som avses i artikel 15 och relevanta avtal med 

kommissionen samt för den informations-, kommunikations- och spridningsverksamhet som 

avses i artikel 16.2. 
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3. Det nationella programkontoret ska förvalta alla stadier av projektlivscykeln för de åtgärder 

inom programmet som det ansvarar för i enlighet med artikel 62.1 första stycket c i förordning 

(EU, Euratom) 2024/2509 och berörda avtal med kommissionen. 

4. Det nationella programkontoret ska bevilja bidragsstöd till bidragsmottagare i den mening 

som avses i artikel 2.5 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509 genom 

bidragsöverenskommelser i enlighet med det som kommissionen bestämmer för den aktuella 

programåtgärden. 

5. Det nationella programkontoret får inte, utan ett skriftligt förhandsgodkännande från den 

nationella myndigheten och från kommissionen, delegera till tredje part någon av de uppgifter 

som anförtrotts det avseende genomförandet av programmet eller budgeten. Det nationella 

programkontoret ska ensamt ha hela ansvaret för uppgifter som delegeras till en tredje part. 

6. Det nationella programkontoret ska varje år förse sin nationella myndighet och kommissionen 

med en förvaltningsförklaring, en rapport och alla andra handlingar som krävs enligt 

artikel 158 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

7. Det nationella programkontoret ska i god tid genomföra de synpunkter som framförs av 

kommissionen efter dess analys av den årliga förvaltningsförklaringen och det oberoende 

revisionsuttalandet om denna. 
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Artikel 20 

Europeiska kommissionen 

1. Kommissionen ska granska de nationella förvaltnings- och kontrollsystemen på grundval av 

de efterlevnadskrav för nationella programkontor som avses i artikel 18.4, framför allt med 

hjälp av den förhandsbedömning som den nationella myndigheten tillhandahåller, det 

nationella programkontorets årliga förvaltningsförklaring och uttalandet från det oberoende 

revisionsorganet om denna samt den nationella myndighetens årliga rapport som avses i 

artikel 18.9. 

2. På grundval av den förhandsbedömning som avses i artikel 18.4 ska kommissionen godta, 

med förbehåll godta eller avvisa utseendet av det nationella programkontoret inom en lämplig 

tidsfrist enligt överenskommelse mellan kommissionen och den nationella myndigheten. 

Kommissionen ska inte ingå avtal med det nationella programkontoret förrän den har godtagit 

förhandsbedömningen som tillfredsställande eller vidtagit lämpliga tillsynsåtgärder i enlighet 

med artikel 157.5 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509. Om kommissionen godtar förslaget 

med förbehåll kan den besluta att vidta proportionella försiktighetsåtgärder som gäller 

avtalsförhållandet med det nationella programkontoret. Om det nationella programkontoret 

inte längre uppfyller minimikraven får kommissionen tillfälligt upphäva sitt avtalsförhållande 

med det nationella programkontoret till dess att korrigerande åtgärder har vidtagits för att 

säkerställa efterlevnaden, i annat fall får den begära att den nationella myndigheten återkallar 

det nationella programkontorets mandat och utser ett nytt, under förutsättning att det gjorts en 

positiv förhandsbedömning. 
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3. Kommissionen ska förse de nationella myndigheterna och de nationella programkontoren med 

lämplig information och vägledning för att säkerställa ett genomförande och en förvaltning av 

programmet som är konsekvent och av hög kvalitet. I synnerhet ska den specificera 

arrangemang för planering, projektledning och rapportering och säkerställa att dessa 

arrangemang följer enkla förfaranden. 

4. Kommissionen ska inte ställa programmedel till det nationella programkontorets förfogande 

förrän den har godkänt dess planeringsdokument i enlighet med artikel 19.2. 

5. Kommissionen ska ställa följande programmedel till det nationella programkontorets 

förfogande: 

a) Ett bidrag till stöd för de programåtgärder vars förvaltning anförtrotts det nationella 

programkontoret. 

b) Ett bidrag till stöd för det nationella programkontorets förvaltningsuppgifter. 

c) Ett ytterligare bidrag, i tillämpliga fall, för åtgärder enligt artikel 7a och b. 

6. Kommissionen ska meddela den nationella myndigheten och det nationella programkontoret 

resultatet av sin analys och sina synpunkter på den årliga rapport och förvaltningsförklaring 

som avses i artiklarna 18.9 och 19.6 och på det revisionsuttalande som avses i artikel 21.2. 
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7. Om kommissionen inte godtar den årliga förvaltningsförklaringen eller uttalandet från det 

oberoende revisionsorganet, eller om det nationella programkontorets genomförande av 

kommissionens synpunkter är otillfredsställande får kommissionen genomföra de 

försiktighetsåtgärder och korrigerande åtgärder som krävs för att skydda unionens finansiella 

intressen i enlighet med artikel 132 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509. 

8. Kommissionen ska uppmuntra och upprätthålla en aktiv dialog och ett aktivt samarbete med 

och mellan de nationella programkontoren och de nationella myndigheterna, inbegripet 

genom utbyte […] av god praxis, regelbundna möten eller andra medel, i syfte att förbättra 

och säkerställa konsekvent genomförande och förvaltning av programmet. Den ska också 

säkerställa lämpliga förutsättningar för ett effektivt informationsutbyte mellan unionens 

institutioner, de nationella programkontoren eller andra organ och enheter som genomför 

programmet, med direkt eller indirekt förvaltning. 

9. Kommissionen ska […] säkerställa att de […] it-system som krävs för att […] genomföra […] 

[…] programmålen i artikel 3, […] särskilt genom indirekt förvaltning, är effektiva, stabila 

och användarvänliga. Programmet ska stödja utveckling, drift och underhåll av sådana it-

system. 
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Artikel 21 

Oberoende revisionsorgan 

1. Det oberoende revisionsorganet ska 

a) besitta den nödvändiga yrkesmässiga kompetensen för att genomföra revisioner inom 

offentlig sektor, 

b) säkerställa att dess revisioner tar hänsyn till internationellt accepterade 

revisionsstandarder, 

c) inte befinna sig i en intressekonflikt vad gäller den rättsliga enhet som det nationella 

programkontoret utgör en del av, och i synnerhet ska det oberoende revisionsorganet 

med avseende på sina uppgifter vara oberoende av den rättsliga enhet som det nationella 

programkontoret utgör en del av. 

2. Det oberoende revisionsorganet ska avge ett revisionsuttalande om den årliga 

förvaltningsförklaring som avses i artikel 158.1 i förordning (EU, Euratom) 2024/2509. Det 

ska ligga till grund för den övergripande försäkran enligt artikel 127 i den förordningen […]. 

3. Det oberoende revisionsorganet ska ge kommissionen och dess företrädare samt 

revisionsrätten fullständig tillgång till alla handlingar och rapporter till stöd för det 

revisionsuttalande det avger om det nationella programkontorets årliga förvaltningsförklaring. 
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Artikel 22 

Kontrollsystemets principer 

1. Kommissionen ska ha ansvar för tillsynskontroller med avseende på åtgärder och verksamhet 

inom programmet som förvaltas av de nationella programkontoren. Kommissionen ska 

fastställa minimikrav för det nationella programkontorets och det oberoende revisionsorganets 

kontroller. 

2. Det nationella programkontoret ska ha ansvar för de primära kontrollerna av 

bidragsmottagarna för de åtgärder som det förvaltar enligt de arbetsprogram som avses i 

artikel 15. Dessa kontroller ska erbjuda en rimlig säkerhet för att de tilldelade bidragen 

används på det sätt som avsetts och följer gällande unionsregler. 

3. Vad gäller de programmedel som överförs till de nationella programkontoren ska 

kommissionen ombesörja en korrekt samordning av sina kontroller med de nationella 

myndigheterna och de nationella programkontoren på grundval av principen om samordnad 

granskning och efter en riskbaserad utvärdering. 
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[...] AVDELNING IX 

ÖVERGÅNGSBESTÄMMELSER OCH SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 22a 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska vara en kommitté i den 

mening som avses i förordning (EU) nr 182/2011. 

2. Kommittén får sammanträda i särskilda konstellationer för att behandla sektoriella frågor. När 

så är lämpligt och i enlighet med dess arbetsordning och på ad hoc-basis, får externa experter, 

inklusive arbetsmarknadens parter, bjudas in att delta i sammanträdena som observatörer. 

3. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas. 

Artikel 23 

Upphävande 

Förordningarna (EU) […] 2021/817 och […] (EU) […] 2021/888 ska upphöra att gälla med verkan 

från och med den 1 januari 2028. 
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Artikel 24 

Övergångsbestämmelser 

1. Denna förordning ska inte påverka fortsatt genomförande eller ändringar av de berörda 

åtgärderna fram till dess att de har avslutats, enligt förordningarna (EU) 2021/817 och 

(EU) 2021/888, som ska fortsätta att tillämpas för de berörda åtgärderna fram till dess att de 

avslutas. 

2. Finansieringsramen för programmet får också omfatta de utgifter för tekniskt och 

administrativt stöd som är nödvändiga för övergången mellan programmet och de åtgärder 

som antagits enligt förordningarna (EU) 2021/817 och (EU) 2021/888. 

3. Medlemsstaterna ska på nationell nivå säkerställa en obehindrad övergång mellan de åtgärder 

som utfördes enligt förordningarna (EU) 2021/817 och (EU) 2021/888 och de åtgärder som 

ska genomföras inom ramen för det här programmet. 

4. Hänvisningar till Europeiska volontärtjänsten i unionsrättsakter ska anses omfatta 

hänvisningar till volontärarbete enligt förordning (EU) 2021/888 och den här förordningen. 
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Artikel 25 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska 

unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2028. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 

Ordförande Ordförande 
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